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ПРЕДИЄСЛОВІЕ. 


Въ 1858 г., приготовляя, для помъщенія въ Чернигов- 
скихъ Губернскихъ ВБдомостяхъ, небольшое собравіе Мало- 
россійскихъ заклинаній, я, между прочимъ, писалъ въ преди- 
слови къ нему: „Нельзя не пожалЪть, что на этотъ, столь 
интересный для исторіи, этнографіи и миөологіи, предметъ до 
сихъ поръ не было обращено ни малфйшаго вниманія. Люди, 
которые близки къ народу, смотрятъ на знахарей, какъ на 
обманщиковъ, не стоющихъ никакого вниманія, а люди, зна- 
ющіе цфну народности, по большей части не инфють къ на- 
роду доступу; отъ того сколько драгоцфнныхъ памятниковъ съ 
каждымъ покол%ніемъ гибнетъ не собранными!“ 


Посл написаннаго мною прошло уже почти 15 л®%тъ, 
а между TMs дфло собрашя Малороссійскихъ заклинаній на- 
ходится почти въ прежнемъ положеніи. Правда, посл то- 
го появилось въ н$которыхь Губернскихъ повременвыхъ 
изданіяхъ и сборникахь этнографическаго содержанія н®- 
сколько заклинаній, но мы все таки до сихъ поръ не имћемъ 
ни одного сборника этого рода произведеній народнаго сло- 
ва. Такимъ образомъ, и теперь смёло можно сказать, что на 
настоящий предметъ досел не обращено никакого вниманїя* 


Въ этомъ отношеніи изсл$дователи Малороссійскаго на- 
роднаго быта далеко отстали отъ Великороссійскихъ изелБ- 
дователей. Послъдвіе напечатали въ разнаго рода повремен- 
ныхъ изданіяхъ и отдфльныхь сочиненіяхъ значительныя 00- 
бранїя заклинаній; они издали даже пфлые сборники такихъ 
произведеній народнаго творчества. Я разумђю сборникъ 
Великороссійскихъ заклинанй И. П. Сахарова, занимаюния 
2-ю книгу 1-го тома Сказаній Русскаго народа, и сборникъ 
Л. Н. Майкова, помбщенный во 2-мъ tomb Записокъ Рус- 
скаго Географическаго Общества, по отдъленію этнографии. 
Сборникъ Г. Майкова заключаетъ въ себ® 376 заклинаній. 
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Появленіе въ свЪть значительнаго числа собраній Велико- 
русскихъ заклинаній, въ сравнени съ Малороссійскими, мо- 
жетъ быть отчасти объяснено и тъмъ, что Беликороссїяне 
гораздо богаче Малороссіянъ такого рода памятниками народ- 
ной словесности. Это, вфроятно, обусловливается, съ одной 
стороны, болБе сильнымъ распространешенъ суевърія между 
Великороссійскимь простовародіемъ, съ другой стороны, зна- 
чительнымъ числомъ грамотниковъ въ народ, которые до 
позднйшаго времени слагали во множеств заклинанія и за- 
писывали существовавшія уже въ вародф, и такимъ образомъ 
сильно способствовали ихъ сохраненію и распространевію. 
Въ особенности сказанное мною относится къ мБетностямъ 
врайняго сфвера Европейской Росси. ЗлБеь, среди крестьян- 
скаго населенія, можно вотр$тить, и безъ особыхъ усилій 
собрать, множество тетрадокъ съ заклинаніями, носящими мно- 
горазличныя названия: „обереговъ, отказовъ, подходовъ, щепо- 
токъ, словъ, прикосовъ и т. п., и служащихъ руководителями 
во всБхъ почти обстоятельствахъ жизни. При TOMB многія 
изъ здфшнихъ заклинаній отличаются значительнымъ объ- 
емомъ, иногда занимая пфлые листы, въ особенности T'S изъ 
нихъ, которыя сложены въ боле позднее время, 


Въ Малороссіи, напротивъ, заклинавія составляютъ почти 
исключительно достолше знахарей, которые держатъ ихъ въ 
большой тайнЪф, передавая устно своимъ преемникамъ, такъ 
что доступъ къ этого рода произведеніямъ весьма труденъ. 
Правда, и въ Малоросеи можно ветрЪтить старинвыя тетрад- 
ки съ заклинаніями, но несравненно рЪже, нежели въ СЪвер- 
ной Росси, и при томъ ими обладаютъ собственно мелкопо- 
ифстные помфщики, мЪщане, козаки, а не крестьяне. 


Какъ передаваемыя главнымъ образомъ устно, Малорос- 
сійскія заклинанія отличаются краткостію, отъ чего часто бы- 
вають даже непонятны; ясно, что въ нихъ народная память 
измфняеть самой себЪ. 


Не смотря на свою краткость, а иногда и замфтное ис- 
каженіе, Малороссійскія заклинанія все таки предетав"яютъ 
важный источникъ для ознакомленія съ народными cyeBbpia- 
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ми и для изучевія древвихъ языческихъ представленій на- 
шихъ предковъ. Не распростравяясь много о важности Ма- 
лороссійскихъ заклинаній, я скажу только то, что многія изъ 
нихъ поражаютъ схолствомъ своимъ, въ цБломъ, или въ час- 
тяхъ, съ языческими молитвами древнихъ Литовцевъ. * 


Въ виду важнаго научнаго значенія Малорусскихъ закли- 
наній, я давно уже занимаюсь ихъ собираніемъ. Какъ уже 
сказано выше, мною помфщено нБеколько заклинаній въ Чер- 
ниговскихъ Губернскихь ВЪдомостяхъ за 1859 годъ, въ №№ 
25 и 49, подъ заглавіемъ: „Украинскія шептання и замов- 
лання.“ Помфщенные тамъ заговоры записаны мною въ гг. 
Мелитопол%, Таврической Губ., и Харьков. Одно заклина- 
Hie, записанное въ т. Чернигов, напечатано въ № 13 т®хъ 
же ВБдомостей, въ моей статьЪ: „О волкахъ и волчьемъ бо- 
гБ ПолвсунЂ.“ Въ послъдствіи, къ этому собранію я присо- 
единилъ еще н$сколько заклинаній, записанныхъ мною въ Тав- 
рической и Полтавской Губ., а также доставленныя мн® изъ 
Малоросеи н®которыми лицами, и обнародованныя уже въ 
нЬкоторыхъ доступныхъ MHS сочиненіяхъ и повременныхъ 
изданіяхъ. Все это я соединилъ вмЪстЪ, и такимь образомъ 
составился настоящій сборникъ. 


Ненапечатанныя еще заклинанія доставили миъ елфлую- 
mia лица: К. И. Кибальчичь изъ Житомира. М. М. Левченко 
изъ Ананьина, Херсонской Губ., Т. Дмитрашко-Райче изъ 
Переяславскаго Узда Полтавской Губ., и А. А. 'Тищинсюй 
изъ Чернигова. Первый, кром? того, сообщилъ еще Черно- 
морскую рукопись съ заклинаніями, а послЬдній —старинный 
рукописный л$чебникъ. 


Черноморская рукопись, заключающая въ себф 18 за- 
говоровъ, принесена была изъ Черноморіи однимъ Козакомъ 


* Сравни Малоросс. sans. №№ 48, 52, 151, 153, 210 и Литовск: Litwa, Jucewicza. 
W. 1846, стр. 344.—Litwa, Kraszew. т. I, стр. 344. — Журн. Мин. Нар. Просв. 
Б%лорусск. повЪрья. 1846 г., 4-я, № 33, и особенно Русское Слово 1860 г., № 
5.—Јитовское племя, Н. Костомарова. 
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Полтавской Губ. На ней есть надпись, указывающая на вре- 
мя, когда она составлена, и на лицо, которому она принад- 
лежала, именно: „1848 г., месяца Марта 28 дня. войска Чер- 
номорскаго военнаго округа Старожеремфева курня Тарасъ 
Мамай.“ Рукописный лфчебникъ, заключающ въ себ раз- 
наго рода медицинскіе и хозяйственные совћты съ 9 закли- 
навіями, переписанъ, какъ значится на немъ, въ 1798 году: 
онъ принадлежалъ д®дү лица, доставившаго л®чебникъ, мелко- 
помЪстному помфшику Городницкаго Уфзда, Черниговской Гу- 
беряїи. . 

Перечисляю печатныя изданія, изъ которыхь извлечены 
для моего сборника заклинанія: 


Черниговскія Губернскія ВЪдомости 1858 г. № 19, ст. 
П. Опевскаго: „Отол®тнїй старецъ, Іоаннъ Андреевичь Тара- 
севичъ.“ Посл этого старца, мелкаго помфщика, осталась ру- 
копись съ заклинавіями, подъ названемъ: „Наука о лчеловод- 
crab,“ къ сожалвнію, безъ начальнаго и послБдняго листковъ. 


ТВ же ВЪдомости 1855 г. № 21: „Описаше села Юринов- 
ки, Новгородсфверскаго Узда.“ же Вфдомости 1858 г. № 17 
„О заговорахъ,“ ст. А. Шишацкаго-Иллича. 


Әтнографическія овЪд®нїя о Подольской Губерніе,записан- 
ныя въ Литинскомъ Уъздъ Мировымъ Посредникомъ Н. Да- 
нильчевкомъ. Вып. 1-й. Изд. Подольской Губерніи Стат. Ко- 
митета. Каменець Подольекъ, 1869 г. 


Украински приказки, присловья и таке инше. Спорядивъ 
М. Номисъ. С.-Петербургь, 1864. 

Таа Ukrainski, jego piesni, bajki, podania, klechdy, 2а- 
bobony i t. а. zebral 1 stosownemi uwagami objasnil Antoni 
Nowosielski. 2 t. Wilno, 1857. 

Обычаи, пов®рья, кухня и напитки Малороссіянъ, Н. Map- 
кевича. КЮевъ, 1860. 

Быть Русскаго народа, А. Терещенка. С.-Петерб., 1848, 

ү, 

Lud Polski, jego zwyezaje, zabobony. Przez L. Golebiow- 

skiego. Warszawa, 1830. 
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Опытъ Южно-Русекаго словаря, К. Шейковекаго. вып. I. 
Kiess, 1861. 


Erheiterungen (Лейпцигскій журналъ) 1861 г., № 22, от, 
„Die Gebirgsbewohner in Galizien.“ 


Ученыя записки Профессоровъ Московекаго Универси- 
тета 1886. года: статья Орезневекаго: „ Взглядъ на памятники 
Украинской народной словесности.“ 


Основа 1861 г. № 11 и 12.. статья. А. Свидницкаго: „Ве- 
ликденъ у Подолянъ.“ 


Записки Русскаго Географическаго Общества, 1847 г. 
кн. 2: „Объ этнографическомъ изучени Русской народности, 
Надеждина. “ | 


Записки о Полтавской Губерни, Арендаренка. Полтава 
1819 г., часть 2-я. 


Пантеонъ 1855 г. кн. 5: „Гуцули, Вагилевича.“ 


Журналь Министерства Народнаго Просвъщенія 1864 
г., Іюль: „Объ обожани солнца у древнихъ Славянъ, Срезне- 
векаго. “ 


Современникь 1853 г. № 9. Критика (Этногр. Сборн. 
Изя. Геогр. Общества). 


Bors всВ источники. Я знаю, что н®сколько Мало- 
росоійскихъ заклинаній было помфщено въ н®которыхъ ебор- 
никахъ, на прим. въ изданномъ въ Галищи „Внкъ Русинамъ 
на обжинки“, и въ Губернскихъ ВБдомостяхъ — Волынскихъ и 
Кіевекихъ. Но mab не представилось возможности восполь- 
зоваться упомянутыми источниками. ВБроятно, и рукописныя 
coOpania заклинаній имфются у лицъ, занимающихся изуче- 
Hiemp Южно-Русскаго края. По крайней mbpb mab извфетно 
о существованіи занимательнаго собрания заклинаній, записан- 
ныхъ „отъ Кіевскихъ вфдьмъ“ бывшимъ Профессоровъ Kies- 
скаго Университета Н. Д. Иванишевымъ. 


Bs настоящемъ моемъ Сборник, кром® собственно закли- 
Hania. помфщено нЪсколько дфтекихъ приговорокъ и другихъ 
произведенй народнаго слова, им®ющихъ характеръ загово- 
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pops. Самые же заговоры сообщаются co всфми ихъ разно- 
чтеніями, зго весьма необходимо для указан того, какимъ 06- 
разомъ они развивались и искажались. Относительно разно- 
чтенїй и объясненій заклинанй, я придерживался подлинныхъ 
словъ лицъ, записавшихъ заклинанія, въ особенности словъ 
старинныхъ рукописей; отъ этого произошло то, зто одни за- 
говоры явились съ объясненіями на Великорусскомъ язык%, 
другія же на Малорусскомъ. 


Что касается до распредфленія, TO я въ этомъ отноше- 
ши придерживался Оборника Великороссійскихъ заклинаній 
Л. Майкова, собственно для болће удобнаго сравненія т®хъ и 
другихъ заклинаній между собою. Порядокъ отдфловъ, въ ко- 
торыхъ заклинанія расположены, слБдующшій: 


І. Любовь. 
П. Бракъ. 
Ш, Здоровье и бол%зни. 
ТҮ. Частный быть. 
У. Промыслы и занятия. 
VI. Отношенія общественныя. 
УП. Отношенїя къ природф. 
ҮШ. Отношеня къ сверхъестественнымь существамъ. 


Г. Холмогоры. ‚ 
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Т. Любовь. 


4. о 


Присушныя слова. 


Старыя дфвушки, желающія возбудить къ себЪ любовь мужчинъ, 
стараются наскоблить подошву сапога чаруемаго, или утащить изъ 
шапки его нитку, или что ни будь другое, и все это, залфпивши въ 
комокъ воску, бросаютъ въ огонь, приговаривая: 


«Шчобъ тебе за мною такъ пекло, якъ пече вбгонь той вбскъ! 
Щобъ твоє серце за мною такъ топылось, якъ топыця той вбекъ, 
и щобъ ты мене тогди покинув, коли найдешъ той вбекъ!» 

Утверждаютъ, что посл® этого чаруемый мужчина непремнно 
пристрастится къ чарующей его дфвушкЪ; въ противномъ же елүча® 
будетъ чахнуть, сохнуть и наконецъ покончить смертию. 


(Данильчеко. Этнограф. ceba. о Подольск. Губ., вып. 1-й, стр. 6) 


ae 


Щобъ милый прёлстивъ. 


Варючи терличъ— приворотне зёлья, примовляютъ: 


: 


«Терличъ, терличъ! десятыхъ прикличъ, a зъ десятёхъ девьятёхъ, 
а зъ девьятёхъ восьмерёхъ, а зъ восьмёрехъ семерёхъ, a зъ семерёхъ пъя- 
терёхъ, а зъ пъятерёхъ чотырёхъ, азъ чотырёхъ трёхъ, а зъ трёхъ двохъ, 
а зъ двохъ одного та доброго. Якъ дуже зёлья кипить,-—милый поверхъ 
дерева летить; якъ не дуже, о половин% дерева, и такъ побьецьця. 


(Украин. приказки, Номиса, стр. 5. и Сочин. Ќвиткы, изд. Кулиша, ЇЇ, стр. 121) 


2 MAAOPOCCHICKIA ЗАКЛИНАНИЯ. 


II. Бракъ. 


Дъвичья молитва, чтобы выйти замужъ. 


Въ день Покрова Пресв. Богородицы молятся особенно дъвушки, 
желающія выйти замужъ; молитвы ихъ всегда почти сопровождаются 
приговоромъ: 

“Свята Покровонько, покрой мён® головоньқу, хочъ ганчиркою, 
абы не зоставалась дБвкою!» 


(Давильченко. Этногр. ceba. о Подольск. Губ. вып. 1-й, стр. 37) 


4. 


Щобъ сватали дъвчину. 


Примовзяютъ дъвчата, мыкзисеЕ зелевымь лёномтъ зътьхъ зернятъ, 
що птиця упустила зъ рота на перехрестф: 

«Якъ сей лёнъ изыходить, такъ щобъ до мене VC'b люде изыхо- 
дилися та мене сватали!» 


(Украин. приказки, Номиса, стр. 5) 
1 ? 
5. 


Щобъ побачить суженаго. 


Ha канувъ ana Св. Андрея abana, проснувшись утромъ, под- 
вязывется поясомъ и, во весь день не снимая его, постится и мо- 
aATCA, а ложась спать, снимаетъ и кладетъ HOA» подушками, въ видъ 
креста. Посл этого громко произноситъ: 

«Живу въ Кїєв® на горахъ, кладу хрестъ въ головахъ: зъ кымъ 
вънчацьця, зъ кымъ заручацьця, зъ тымъ и за руки держацьця!. Во 
CHE непремфнно привидится суженый, или судьба. 


(Записки о Полтавск. Губ. Арандаренка. 1849 г., И, стр. 227) 
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6. 


Щобы свекровь умерла, 


Вышедшая ‘замужъ женщина, прійдя въ домъ мужа въ первый 
‘разъ въ день свадьбы, бросаетъ подъ печь курицу, подаренную ей 
матерью ея. Часто молода при этомъ случа%, ‘боясь злости свекрови, 
бросая курицу подъ печъ, заглядываетъ незамътно въ печку и шеп- 
чегъ: «А чы глыбока въ печи яма, чы умре до року мама?» Если! вы- 
говоритъ эти слова, то свекровь до конца года непрем%нно умретъ. 


Lud Ukrain, I, 227. 


ПІ. Здоровье и болвзни. 


Ж 


Водъ криксивъ. 


Якъ дфтя довго плаче, треба ёго вынести у таке м®сце, вӧт- 
кбль видно л®съ такый, де есть дубы и березы. en 

Якъ хлопець, треба примовляти такъ: «Дубе, дубе! ты чорный: 
у тебе, дубе, бБлая береза, у тебе дубочки сыночки, а у березочки 
дочки. Too, лубъ и береза, шумфть та густи, а рожденому, хре- 
щеному рабу Божю № спать та рости!» 

Якъ дъвчина мае криксы, то начинають такъ: 

«Березо, березо! ты бЪла: у тебе, березо, чорный дубъ,» и такъ 
Janke. 


(Опыть Южнор. словаря, Шейконскаго, вып. 1, стр. 49) 


8, 


Водъ ночницёвъ. 


Ночници, то же что и криксы, Т. е., безсонвица младенца, сопро- 
вождаемая плачемъ. 

«Курй, курй рябенькй! въ васъ головы маленькй, а у рожденого 
и хрещеного раба Божого № велика голова. Скрикнить вы сонъ изъ 
yebx сторонъ на рожденого, хрещеного раба Божого №!» 


(Украин. прискавки, "Номиса, стр. 161) 
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Вбдь вӧдм%ны. 


ВбдмЪною называется Англійская бол®знь, a ABTA, страждущее 
Англійскою болфзнью, зовутъ одм5нча. Народъ думаетъ, что такіе уро- 
ды суть ASTM чертей, подброшенныя въ замънъ украденныхъ ими 
ночью настоящихъ дфтей. Чтобы заставить чортиху возвратить BTA, 
оставленнаго ею ‘урода сБкутъ на кучЪ copa в®никомъ и приговари- 
ваютъ: 


«На тобЪ твое, олдай мён мое!» 
(Жур. Erheiterungen 1861 г. № 22: Горные обитатели Галиціи. Ср. Lud 
Ukrainski, ЇЇ, 161) 


10. 


Замовка одъ болъзни зубнои. 


«Господи Іисусе Христе, благослови мн%, рабу Божно №, сіе сло- 
во говорити и въ добрый конець привести: 


«Первый княжичъ м®сяць на небЪ Адавьєвичъ, другой червякъ у 
дуб, „третій медвъдь ү логвЪ, четвертый камень у mos, пъятый 
щука ү водБ. Коли тїй пять братбвъ, до купы изышовшись, будуть 
за однимъ столомъ сидфти, пыти, Бети, гуляти, добрыи мысли ма- 
ти, суды судити, первеуды брати, тодй и въ раба Божого № зубная 
кость, жовтая и бълая, будеть болти, и моему слову ключъ и за- 
мокъ. Аминь, Аминь, Аминь!» (говорить трычи) 


(Рукопис. яфчебникь 1793 г.) 


its 
Bond зүббвъ. 


Каждый м5сяцъ говорить при первомъ свиданьи м®еяца. Скоро 
выйдешь, стань неподвижно, не сходя съ м®ста, и говори: 


«М%сяцю князю! васъ три въ свЪтъ: одинъ на небф, другбй на 
земл, а третій въ морЪ, камень бълый. Якъ вони BCS не можуть до 
купы зӧйтитьця, такъ не можуть въ мене, раба Божого №, зубы болвти!» 

И сіе прочитать три раза, потомъ: «Отче нашъ» и «Богородице 


` 
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ДЪво,» по разу, а потомъ сказать: «Нехай тоб® золота корона, а мёнЪ 
счастья и здоровья. 


(Доставилъ Т. Дмитрашко-Райче) 


12. 


Одъ зубнои боли. 


Заговоръ излъчивающій. Говорится къ молодому м%сяцү, YBA- 
дъвши его въ первый разъ, и съ правой стороны: 

«Мъсяць у небЪ, мертвець у гробЪ, камень у Mops: якъ три бра- 
ты до купы зберутся и будуть банкетъ робити, тоди у мене зубы 
будуть болти.» 


(Обычаи, повфрья и кухня Малоросе., Н. Маркевича, стр. 91) 


13. 


Одъ зубнои боли. 


«М%сяцю, молодій княже! Чы бувавъ ты въ старого? Чы питавъ 
ты ёго, чи болфли въ ёго зубы? Щобъ у мене вфкъ вфкомъ и 
судъ судомъ зубы не болфли. Заёць въ пол, а рыба въ морЪ, мЪсяць 
на неб®: коли будуть три браты вкуп гуляти, то тодй у мене 
будуть зубы болЪти.» 


(Зап. П. Ефименко въ ХарьковБ. Чери. Губ. ВЪл. 1859 г. № 49) 


14. 


Одъ зубной боли. 


Шепчутъ, обращаясь къ молодому месяцу: 

«Мъсяцю молодый, на тобЪ хрестъ золотый! Питаетця сынъ бать- 
ка: «Чы болять зубы у неживого?» —«НЪ, не болять!» —«Нехай же п 
у хрещеного, рожденого раба Божого № не болять!» 


(Зап. Ш. Ефименко въ г. Мезитопол%, Таврич. Губ.—Черн. Губ. В%д. 
1859 г. № 49) 
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faith 2 см атм бф 15. 3 


Одъ зубнои боли. 


«М%сяцю, мъсяцю! у тебе роги золотыи: чы бувъ ты Ha тбмъ свф- 
TB? Чы бачивъ ты мертвыхъ людей?» — «Бачывъ! »—«Чувъ же ты, чы 
болять у мертвыхъ людей зубы?» —«Хто скаже, щобъ мертвыхъ людей 
зубы Corban!» — «Дай же, Боже, щобъ и въ мене, раба Божого №, xpe- 
щеного, нароженого и молитвяного, зубы николи не болЪли! ТобЪ на 
пблповня, а мёнЪ на здоровья!» 


(Доставиль Дмитрашко-Райче, 


16. 
Одъ Аи боли. 


«М%сяцю Маю, чогось я тебе спитаю:чы бояять въ мерцьвя зубы?» — 
Ht, ни болять ни щемлять.» —«Щобъ же He болъли и не щембли у 
рожденого, хрещеного раба Божого № 


‘Зап. И. Ефименко въ г. Харьков. Черн. Губ. Bka. 1859, № 49) 


177% 


Одъ зубнои боли. 


«Ты, мсяцю, Адаме, молодикъ: Питай ты мертвыхъ и живыхъ: 
ү мертвого зубы не болять?» —«У мертвого зубы николи не болять: 
кости задубфли, зубы зан®м%ли, николи не будуть бол%ть. » — «Даруй, 
Господи, щобъ и у мене, раба Божого нароженого, молитвяного, хре- 
щеного № зубы занфм$ли, николи не болъли!» (три раза повторить) 


(Обычаи, ховфрья, кухна: Малоросс., Н. Маркевича, стр. 91) 


18. 


Одъ зуббвъ. 


Архангелъ Михаилъ, мъсяць праведный, бувъ на TOME єв®тЪ?»— 
«Бувъ!»— «Бачивъ мертвыхъ людей?» — «Бачивъ.»-—«Не болять ихъ зубы, 
не болить ихъ жовта кость?»— «Не болить и чорная кровь (имярекъ) раба 
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Божого: щобъ же зубы не болБли и не щемфли у хрещеного, нароже- 
НОГО, МОЛИТВЯНОГО! » 


(Зап. А. Шишацкій Илличъ. Черн. Губ. Вћдом. 1858 г., № 17) 


+9. 
Одъ зубной боли. 
Святый Антоню, зубовый' ц5лителю, поможи меёнЪ, мододиче, 
моаодиче! Питаюся старого, чы болять зубы у мертвого?» —«НЪ, не бо- 


аять. » — «Щобъ же въкъ вЪкомъ и судъ судомъ и у хрещеного, ро- 
женого, раба Божого № не болБли!» 


4 


(Зап. Ш. Ефименко въ г. Харьков%. Черн. Губ. ВБд. 1859, № 49) 


20), 7 


Одъ зубной боли. 


Заговоръ предостерегательный: 
«ТобЪ, мъсяцю, сповнй, мён% на здоровьи. Тобъ, мъсяцю, насвЪти- 
тися, менё' по :свъту ‘надивитиея, добре находитися!» 


(Обыч., повр. и кухня Малоросс., стр. 91) 


21. 
Щобъ зубы не боафли. 
«Молодикъ гвоздикъ, тобЪ роги краснӣ, мён очи AGHA !» 


(Украинскїз приказки, Homuca, стр. 5) 


224 


«Молодикъ гвоздикъ, TOO на уповня, мёнБ на здоровья; тоб 
круты роги, мёнъ чорны бровы!» 


(Тамь же). 
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23. 
Щобъ зубы були моцнъй ши. 
«М%сяцевъ золотыи роги, а намъ счастя и здоровья: мъсяцев%ъ 
a 2 
на пӧдповня, намъ на счастя и на здоровья!» 


(Тамъ же) 


24. 
Щобъ зубы не бол%ли. 


«Молодикъ, мололикъ! Въ тебе роги золоты: твоимъ рогамъ ве. 
стоять, моимъ зубамъ не болЪть!» 


(Украин. пригказки, Номиса, стр. 5) 


25. 


Если у кого выпадетъ зубъ, то лля того, чтобы новый зубъ 
былъ крфиче выпавшаго, выпавшій зубъ бросаютъ черезъ голову, на 
чердакъ, со словами: 


«Мышка, мышка, на тобф зубъ костяный, а мён% дай зализный!» 


(Червиг. Губ. Bka. 1859, 49, Ср. Lud Ukrain. (. И, стр. 153) 


96. 
Вӧдъ волоса. 


Волосомъ называется нарывъ на пальцъ и другихъ частяхъ тъ- 
за, происходящій, по мнёню народа, отъ потоптаннаго человфческаго 
волоса, который оживаетъ и впивается въ т$40. Знахарки заговари- 
ваютъ рану, заставляя волосъ выйти изъ нея и обвиться на палецъ 
знахарк$. Знахарка держитъ тридевьять колосьевъ ржаныхъ ниже ра- 
ны, касается головы большаго ладонью 4 раза, потомъ креститъ его 
ножомъ, погружая HORS въ миску съ водой, и шепчетъ: 

Звӧдкиля ты взялося, звбдкиль прил%з2о, я тебе выганяю, 
выклинаю, проклинаю; иди прӧчъ, та йди на лБсы, на очере- 
ты, та на лугы, та на пущи, та на трепезы, та вл%зь въ гадюку, 
та ваъзь въ жабу! Прбчъ, прбчъ!» 


(Lud Ukrain., Nowosielskiego. 1857 г., 1. Ц, стр. 150) 
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r 


Вбдъ волосу. 


Берүтъ нБеколько пустыхъ ржаныхъ колосьевъ, связызаютъ ихъ 
въ пучокъ, поливают теплою непочатою водой и, прикладывая коло- 


сья эти къ бодьному MLCTY, приговариваютъ: «Волосъ, волосъ, выйди 
Ha Kos0cy! » 


Върятъ, что посдф этого волосъ выйлеть изъ больнаго м®ста и 
обматывается вокругъ колосьевъ. 


(Данильчевко. Этногр. свфд. о Подол. Губ. вып. 1, стр. 5) 


28. 
Водъ бБльма. 

КЕ 
«Помощъ моя отъ Господа, сотворшого небо и землю. Ђхавъ Св. 
Юрій на вороныхъ коняхъ, на чотырёхъ колесахъ: кони розбЪглись, 
колеса роскотылись по синёмү морю, по чистому полю. № я изгоняю 
бъльмо отъ хрещеного раба Божого №, выговорую зъ ‘костей, 3b мо- 
щей, зъ тБеныхъ плечей, зъсинихъ печеней, изъ буйной головы, зъ 
чуткихъ ушей, изъ щирого живота, изъ ретивого серця, зъ горячои 


кровй, зъ жовтыхъ костей, зъ солодкого мозгу: у раба Божого № 
caé3a изъ ока, и бЪльмо изъ ока!» 


(Опыть Южнорусскаго Словаря, Шейковсскаго, вып. 1-й, стр. 60) 


29. 
і i ' 
Вбдъ б®льма въ коня, або такъ у якои скотины. 


Вранце на Юрья зббрати небесну роску, щобъ хустка добре 
змокла, и унесши ви въ хату, выдавити зъ неи и ту роску у шклян- 
кү. Коли жъ зробитьця б®Ъльмо въ якои скотины, то, стоячи пе- 
редъ нею, треба казати: 


«Бхавъ Юрій на б®лбмъ коню, б®лы губы, бЪлы зубы, самъ 
бълый, въ бъле одягся, б®лымъ пбдперезавея, веде за собою три 
2 
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хорты: одинъ бфлый, другой еърый, третій червоный. Бълый бъльмо 
злиже, сврый слёзу, а червоный кровь.» 


Сказавши cee, узяти воды, що ібрана на Юрія, зъ шклянкы у 
ротъ и пирекнути єю тричи на бЪльмо. 


(Достав. Дмитрашко-Райче. См. также Украин. приказки, Номиса, 161) 


30. 


В ӧдъ ячменьцю. 


Одно каже: «Ячмёнець!» а въ кого ячмёнець на оц, одказуе: 
«Брешешъ!» Такъ тричи, потбмъ, хто каже «Ячмёнець», тричи плює. 


(Украинскія прикавки, Номиса стр. 161) 


31. 


Якъ зробытьця на Ob ячмёнь, то тычуть у око дулю, приговарю 
ючи: «Ячмёнь, ячмёнь, Ha TOO дулю!» 


(Сообщ. М. М. Левченко) 


32. 


Якъ запорошитьця око. 


Примовляють, взявши за вфко и пбднявши въ сей способъ 
BBRY: 
«Выплынь, бабко, дамъ TOOL ябко!» 


(Украинскїя приказки, Homuca erp. 161) 


33. 
Наука вӧдъ трясця. 
ИШовъ Св. Аврамъ путемъ, зостръчає вбнъ 77 трясовыць: «Куды 


вы идете, 77 трясовыць? »— «Maemo жъ мы на Бълу Русь людей морду- 
вати, и тБломъ труждати, и кости ломати, и кровь морити.» —«Сыну 
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мӧй, Самсоне, побъжи, вӧзьми зал®знүю шину, та розпечи и розжени 
TEX 77 трясовьщь, нехай BOHM тБла не труждають, костей не лама- 
ють, кровь не морять.»—«Св. Авраме, не бій Hach, не лай насъ и не 
печи насъ, нехай же мы будемъ кровь морити, тБло труж- 
дати, кости ламати, людей мордувати; а хто буде твою святую запо- 
вфдь знати, то мы ёго не будемъ нападати и двӧръ ёго будемо ми- 
нати.» — «Я вбдъ васъ знаю, одо во®хъ одмовляю, молитву читаю, не 
мучте б®дныхъ Христьянъ; трясить купами, очеретами и болотами; 
я одмовляю одъ раба Божого (або рабынй) №!» 


(До ставиль Кибалчичь) 


34. 


Молитва одъ трясовицй. 


Во имя Отца, и Сына, и Святого Духа. Аминь. Ишовъ Святый Пах- 
нутй путемъ, и на встръчу, ёму дванадцять дъвиць-красавиць, Царя 
Ирода дочери, и воспросилъ ax Святый Пахнутій: «Что вы за дъвицӣ?» 
ОтвЪфщали они ёму: «Мы Царя Ирода дочери.»-—«Куда идете?» —«Мы 
идемъ людей мучить, сушить, знобить, рожжигать, именемъ звать насъ: 
перва огненая, друга’ то же, третя легчае, четверта гнутная, пята ло- 
мотная, шеста жовтая, седмая скоршя, осьмая сухая, девята знобая, 
десята сыняя, одинадесята пухлая, дванадцятая глыхота и дневная, 
сестра ихъ старфИшая, моторнъйшая и проклятъйшая. И взявъ Святый 
Пахнутій жезлъ свой, и взявъ, по одной пар$ бравъ, и кожной д%ъви- 
ц по семидесяты ранъ давалъ. Тогда on просилиесь: «Святый Пах- 
нутій, помилуй Hach! Куда ити одъ тебе жъ?» — «ОдбЪжите, проклятіи, 
отъ сего раба больного на сухый bch, на жовты пфекы, къ своёму 
Царю, Ироду!» — «Отъидемъ, и хто твою святую молитву читать бу- 
деть, и того, раба Божого, повъчно үб®гать будемъ.» — «Одбъжите, про- 
кляты, одъ сёго раба Божого! » Аминь. 


(Черноморская рукопись) 


35. 


Вӧдъ лихорадки. 


У недфлю рано, якъ сонце сходило, Христа до Ратуша, приве- 
дено. Стали ёго вязати и въ стовпа мордовати. Стоить Жидъ, тря- 
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сетьця. «Чого ты, Жиде, боисься?»—«Я не боюсь, тблькб въ мене руки 
и ноги трясутьця. Царь Давылъ позаганявъ Иродовы дочки въ камен- 
нй горы, CTaBb ихъ каменовати и печатовати. Хто те можеть зна- 
TH, одъ нын% и до BbKY у него не можеть вона бувати.» 


Прочитать сіе 12 разъ, и прочитать веъ женскїя имена одинъ 
разъ, и говорить: «Чы ты такая! Чы ты такая?» по именамъ: түтъ тобЪ 
не стояти, червонои кровй не пити, жовтои кости не ломити, 
пазурами не драти, тъломъ не трясти: тряси лугами и очеретами!» 


И сіе разъ проговорить. 


(Доставилъ Дмитрашко-Райче) 


36. 
Вӧдъ пропасныцй. 


Во время лихорадки варятъ круто яйцо, разлробляютъ его на 77 
частей и вручаютъ больному, который долженъ ити съ нимъ къ 
р®чк®, или пруду и, бросая яйцо въ воду, проговорить: 


«E Bach сёмдёсять сёмъ, 
Даю вамъ снЪфданя вефмъ.» 


За тЪмъ всякій разъ, якъ больной пье воду, вӧнъ довженъ при- 
говаривать; 


«Въ имя Отца, Сына, и Святого Духа, щобъ покинула мене тётуха! 
Бо въ (такой-то день) Рбздво було.» 


(Данильченко. Этногратическія свЪдфя о Подольской Губернш, стр. 45) 


37. 


Одъ бородавокъ. 


Навязать на нитку столько узловъ, сколько бородавокъ, и зако- 
пать ee подъ стръхою. Борадавки при этомъ считаютъ отъ найболь- 
шаго числа ихъ къ одному. Если, на примЪръ, пять бородавокъ, то, 
завязавъ 1-й узелъ, говорятъ: «Пять!» завязывая другой: «Четыре!» 
при третьемъ: «Три!» и пр. 


(Доставиль Т. Дмитрашко-Райче) 
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38. 


Водъ кровй. 


«Тамъ на ropb туры орали, красну рожу сіяли; краена рожа не 
збшла; тамъ стояла дъвка; коло синяго моря безребра овечка стояча; 
хры чёрвоного моря чёрвоній камень зежить. Де сонце ходить, 
тамъ кровь знимаетьця; де сонце заходить, тамъ кровь запикаетьця. 


{Доетавилъ Дмитрашко-Райче) 


39. 


Кровь замоваять. 


я ia 


«Ишчи ки черезъ три р®ки, и лозу рубали, и рожу сажали, и ро- 
жа не принялась, и кровь унялась; пускали водяную, пускали мо- 
лочную и кровавую замовлю, и порубану прибитую и пор%зану: сво- 
имъ лухомъ обнимаю, Святого Бога упоминаю, Святого Миколая чудо- 
творца; такъ же я сеи кровй не пускаю, такъ же я греблю, гачу и 
уленно п полуденно, и ночную, и зброчну, и MBCAYHY: чоловЪкЪ зъ 
духомъ, a Bors зъ помоччю!» 


(Запиеагъ Шишацкій-Нзличъ. Черн. Губ. Вфдом. 1858 r., № 17) 


40. 


Кровь замовляти. 


Воспоминаніе Господне: Господи, помилуй!» (3 раза) Господь по- 
мощъ и я зъ рукою. Йшла костяна баба, съ камянои горы, съ ка- 
мяною дбйницею до костянои коровы. Коли съ камянои коны мо- 
локо потече, тодй раба Божого кровь потече.» 


(Доставихь Кибалчичъ) 


41. 
На остановлен! е крови. 


Фхавъ Илья на кон, тягъ ноги по земл®, ноги пбднявъ, кровь 
унявъ. Ишла Пречиста: одна зъ Кїєва, друга зъ Чернигова, третя 
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зъ Нижина, несли срёбну голочку, шовковү ниточку, рану за- 
шивали, кровь замовляли: «Кровь зъ „буйнои головы, зъ румяного 
лиця, зъ ретивого серця, зъ живота, зъ костей, зъ мозгбвъ, зъ чор- 
нихъ .кӧсъ, :зъ карихъ очей!» 


(Зап. П. Eoumenno. :Черниг. Губ. Bka, 1859 г., № 49) 


42. 


Кровь замовляти. 


«Ишовъ Христосъ, ступивЪ’ на трость, трость уламалась, кровь 
угамовалась, цвфто цвЪтаєтьця, кровь угамоваетця.» 


Тричи переговорити и дунуть. Пальцями стискать правою ру- 
кою вздовжъ 3apb3aHoro. 


(Доставизъ Кибалчичъ) 


43. 
Водъ кровй. 


Ишовъ Христосъ до Ордани р®ки, и Ангелъ ишовъ; Христосъ 
ставъ, и Ангелъ ставъ, и Ордань ‘ръка стала, а котора не стала, не 
благословенна стала; кровь правой (або лёвои) руки (або що 
врубаєть) я одъ отоку не впыняю, ятрость и кровь замовляю, Гос- 
поди, поможи „мён CIM, Absa, творити!» 


Сію ръчъ девять разъ ‘прочитати. 


(Доставилъ Дмитрашко-Райче) 


44. 


На остановленіє, крови. 


Для: того, чтобы удержать :теченіе:крови : изъ раны, ғпридавлива- 
ютъ рану. пальцемъ и приговариваютъ: | 
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«Вхавъ Святый Петро на бЪлбмъ конф: кбнь бъжить, ажъ камёнь 
сЪче; да буде проклята кровь, котра потече!» 


При этомъ 3 раза дуютъ Ha pany и’‘еплевываютъ. 


(Зап. П. Еъименко въ г. Харьков. Черниг. Губ. ВЬ дом. 1859, № 49) 


45: 


На остановленіє, кровӣ, 


«Іоанне Хрестителю, хрестившій Духомъ Святымъ и водою, святую 
воду несешъ вёдрами: вода розливається, кровь унимаеться вӧдъ раба 


Божого №. Во имя Отца, и Сына, и Св. Духа. Аминь!» 
(Запис. П. Ефименко въ Мелитополф. Черниг. Губ. Bka. 1859, № 49) 


46. 
i 
Одъ кровй ү коней. 
{аш | 
«Ишовъ красный панъ, нёсъ воды збанъ, панъ поваливсь, збанъ роз-. 

бивсь, вода: розлилася, ү CBpOrO, коня ‘кровь ‘унялася. Текло три рки 
пӧдъ кадиновый лиетъ: іперва’ водяна, друга молочна, „третя кровава; 
я. водяну изопью, а молочну споживу, а крозаву испиню, изъ chporo 
коня ‘кровьизгоню. ‚.Летфвъ чорнъ, воронъ изъ за крутои горы, ches 
у еврого ‘коня Ha криж®, зъ крижа на спину, а зъ ‚спины на гриву, 
зъ гривы до долу.» 


Ges ї { | 


47. 


Одъ стёклизны. 


Стёклизна—водобоязнь. При этой болЪзни больному даютъ пить 
непочату | воду, сваренную :съ ізельемъ: Матери Божои (коса) и приго- 
вариваютъ: 


Шило соб, трёхъ братдвъ, 
Балакали, встёклого собаки питали: 
«Иди правою дорогою, 

Черезъ ‘Орданску р%ку, 
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На высолянску гору: 

Тамъ ходить барань 

Зъ великими рогами, 

И выстрижи ёму вонну 

Межё рогами, 

И вернысь назадъ: 
Орданьскои воды набери, 
Bkzoro камня зъ скалы взупи, 
И да поможать mab sch Свами хранители 
Замовляти, заклёнати, 

Водъ ветёклото собаки!» 


Послъ этого приговора нужно прочитать: 7 past: «Отче нашъ и 
7 разъ: «Богородице Ako.» 


(Данильченко. Этнограх. свф дЬшя о Подольской Губ., стр. 4) 


48. 


Наука отъ гадюки. ә 


«Воспоминаніе Господа Бога нашего», «Богородице ДъЪво» и «Го- 
споди, помилуй!» (3 разы). «Господь помощь,» и язъ рукою. По синёму 
морф озыраемна, на ‘озыраемн$ грушевина, на трушевин% гнЪздфще, 
на’ гнъздыщъ. Царыця Alara. «Царыце Лягище! · Собирай :евоє 
вӧйеько гадюцьке и гадимеке, собирай и спинай зубы, губы и вуста 
одъ звфрняго линя, одъ бълои костӣ, одъ чёрвонои кровй раба Божо- 
ro №!» (А коли скотина, то по мастй, яка масть однакова.) 


(Доставилъ Кибалчичъ) 


49. 


Одъ гадюки. 


«Господи, ‘благослови мн рабу ‘Божю № сіє слово говорити. и 
въ добрый кӧнець привести. На пол пол, на степъ степ, стоить 
грушка, пбдъ тоею грушкою стоить золотая коровать, и Ha TOM ко- 
роватЪ лежить змія. «Прійшовъ я до тебе, змія, кропиня, Бога прохати 
и твои милости: сталася мнф шкода въ коня (чы въ кобылы, чы въ 
вола, чы въ коровы) гн®дого (или ‚якои шерсти, точно. назвати), 
жовтой костӣ, въ чёрвоной кровӣ, въ рыжбмъ MACH, въ воронби шерсти. 
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Избери ты вс®хъ своихъ царёвъ, генералӧвъ, князёвъ, гетма- 
нӧвъ, полковникбвъ, сотникбвъ, атаманӧвъ, асавулбвъ, хоружихъ, 
рядовыхъ веъхъ козакбвъ, и весъхъ домовыхъ служителей, земля- 
ныхъ, гноєвыхъ, травяныхъ, камянныхъ, водяных , погребныхъ, под- 
купныхъ, и покарай вынного дубовымъ кіємъ, и зажени ёго на три- 
десять саженей въ сырую землю, въ жовтый пЪсокъ (трижды гово- 
рити, зелЪзомъ по тому листу водячи, где вкусить!» 


(Рукописный лЪчебникъ 1793 г.) 


50. 


Якъ яка гадина укусить. 


Въ первӧмъ разф лучшбмъ yack. Надъ муковымъ полемъ, тамъ 
стояла груша, a въ тбй груш% Цариця Елына. Царице Елыне, закажи 
своимъ тридевять дванадцятымъ сестрицямъ по колющому и по бо- 
лющомү; a якъ не закажешъ, то мы тому чоловБкү скажемъ, що 
въ недфлю возы маже и дрова рубає; то вбнъ Bach посфче и по- 
рубає! » 


Якъ укусить, тричи переговорити и дмухнуть по разу, и паю- 
нуть. 


(Доставиль Кибалчичъ) 


51. 


Молитва одъ гадины. 


Bo имя Отца, и Сына, и Св. Духа. Аминь. Стоить груша на пол, 
Ha TOM груш сидить аспидниця. «Посылай, аспиднице, до тридесяти 
гадей, да и тіп имуть ядъ свой, до четвертой поджарой, сфрой, по- 
ловой, чорной и ужаки, да имуть зубы!» Ишовъ Святый Емеліянъ въ 
чистое поле, стрЪла ёго дБвиця Марія: «Куды ты идешъ, Святый Еме- 
лянъ?»—Пойду въ чистое поле; и въ чистбмъ пол стоить груша, на 
тӧй груш? соколево гн$фздо висить, а въ тӧмъ гнфзду лежить гадина 
Ладина, царей цариця. Пбйду скажу, нехай вона скаже и закаже сво- 
ёму роду и народу: вкусила гадина раба Божія №; на синёмъ мор% 
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лежить бЪлый камёнь, a пӧдъ тёмъ каменемъ лежать щучи зубы: 
«Вонъ зубы, вонъ зубы, вонъ зубы!» 


(Черноморская рукопись) 


52. 


Одъ гадюки. 


Помолимся Богу и Матери Бождй, Пречистой, Святбй, и BCBMB 
Святымъ, Преподобнымъ.«Пбдъ сонцемъ пбдъ жорстокимъ, и пбдъ л®- 
сомъ, пбдъ чорнымъ, пӧдъ высокимъ, тамъ стоить верба; пбдъ тоею 
вербою сёмъ сотъ коренёвъ, и на той вербъ сЪмъ сотъ канатбвъ, 
и на тБхъ канатахъ сидить Царь Ханъ и Цариця Ханиця; и прошу 
я Царя Хана и Царицй Ханицй, и властникбвъ ихъ, и да поможите, 
и вымите три зубы лихихъ зъ рижого коня (или зъ раба Божого) 
зъ кровй чорнои, зъ KOCTA жовтои, зъ шеретй рижои!» 


И такъ тричи говорить и плёвать, кажучи: «Дай, Боже, помочъ!» 


отливъ рукою мацать. 


(Зап. Шишацкій-Илзичъ. Черниг. Губ. ВЪдом. 1858, № 17) 


53. 


Коли гадюка вкусить. 


«Ђхавъ черезъ поле Михайло Рыхайло на бълӧмъ конф и зъ 
гострымъ мечемъ, черезъ афтытыне поле, и на афтытыному Nosh, и 
тамъ бЪтый камень лежить, и пбдъ тБмъ камёнемъ Агыпа Цариця 
лёжить, и ввесь гадъ и шчувае, и тамъ сгавъ Михайло Рыхайло, 
ставъ её сБкти, рубати и по TOMb камёни кровь EM мазати.» 


И сіе прочитать 12 разъ и говорить:«Одмовляю и выкликаю одной 
масты №№ (скотины, або чоловфка, также до волосъ).» 


(Доставигь Дмитрашко-Райче) 
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54. 


Якъ гадюка вкусить. 


Заклёнаю васъ, гадюки, именемъ Господа Нашого 1. Хр. и Св. 


Великомученика Побфдоносця Георгія и всъми небесными силами 
заклёнаю три Царицӣ: Куфю, Невію и Полію, щобъ не вредили 
(старцу, или младенцу №) волосомъ такому-то (смотря по цв®тү во- 
яосъ)!» 


Потомъ читаютъ молитву:«Преевятая Тройце» 5 разъ, и Молитву 
Господню 7 разъ. Если змя очень ядовитә, то читаютъ заговоръ 
3 раза. 


(Обычаи, повфрья и кухня Малоросе., Маркевича, стр. 91) 


55. 


Якъ гадюка вкусить. 


Во первыхъ три раза: «Отче нашъ» прочитать, потомъ, наступя 
правою ногою на первый порогъ, говорить: 


«На мор® на лукоморьи стоить купа, а на TOM куп лежить 
гадюка: я тую гадюку посъчү, порубаю и щиреє серце №№ за- 
МОВДЯЮ. » 


(Доставилъ > Дмитрашко-Райче) 


96 


Boab гадюки. 


«Ой чы не въ того лукоморья зелена лоза! Зелену лозу вътеръ 
сушить, в%теръ сушить, листы розносить: одинъ листочокъ у море 
впавъ; другой листочокъ до сердечка принавъ, третёму листочку 
рану «bantu, рану кёровати!» 


(Ученыя Записки Проф. Моск. Унив. Взглядъ на памятники Украинской 
народной словесности, Срезневскаго) 
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57. 


Выговарювать червы. 


«Святый Миколай, угодникъ Божій, ходи ко мнъ на помочь!... 
Кӧнь рыжӧй, а въ коня рана, а въ ран десять червякбвъ: одинъ 
другого ‘beTb, другой третёго, третій четвертого, четвертый пятого, 
пятый шестого, шестый сёмого, сёмый восьмого, восьмый девятого, 
девятый уеъхъ поесть!» И все ёще говорить однимъ духомъ. 


(Зап. А. Шишацкй-Илличь. Черниг, Губ. ВЪдом. 1858, № 17) 


58. 


Наука одъ червбвъ. 


Говорити «Отче нашъ», «Господи, помилуй,» три разы. «Господь 
помощь, и я зъ рукою. Бхавъ Св. Юрій на бЪлому конф черезъ лБеъ, 
а за нимъ бЪгло три псы: первый чорный, другбй червоный, тре- 
тій бълый: чорный кровь облизавъ, червоный бле тяга, а бълый 
червы вылизавъ, на языкъ забравъ. «Червы, тутъ васъ десять, изъ 
десяты девять, изъ девяты вбеёмъ, изъ вӧсьмы сёмъ, и т. д. изъ‘ 
одного ни одного!» 


И сплюнуть на вуглы три разы. 


(Доставиль Кибалчичъ) 


59. 


Молитва одъ червей. 


«Во имя Отца, и Сына, и Св. Духа. Аминь. Не одни, не два, 
не три, не чотыри, не пять, не шесть, не сёмь, не BOCéMb, не де- 
вять Вонъ червь, вонъ робак1, изъ сёго ноги, изъ сёго рбгъ, изъ 
cêro масты, изъ сёго костй, изъ сёго кровй, изъ cêro Thaa, изъ 
чотырьдесяты суставбвъ!» 


(Черноморская рукопись) 
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60. 


Boas червей. 


Скрутить на впакы, т. е., отъ себе, суровую нитку, а потбмъ 
прийти, взять жовтый коровьякъ (verbascum tapsus), п возьми за 
самый вершокъ и привяжи воколо земли и говори: 


«Цоты тебе ие одпущу, покы (у такой-то скотины масты) №№ 
червы не высыпляться!» А потбмъ вранц на другой день одвяжи. 


(Доста вель Дмитрашко Райче) 


64. 


Одъ перелогӧвъ. 


Перелоги — болъзнь скота зъ судорогами. 


«За лБсомъ, перелъсомъ, тамъ хатка стоить, а въ хатцБ преетолъ 
стоить, на престол рукавицй гаманицй: мёнъ перелогы, дӣдьку 
въ рогы; идить соб® на мха, на сужи очерета и на болота, и на 
болота и на ниши лозы, де пфвни не сибвають. и п®внячїй голосъ 
не заходить; тамъ вамъ питиньня и Фдиньня и роскоши ваши, 
а сюды щобъ не вникали!» 


Прочитать одинъ разъ, або и ббльшъ, и пбтомъ тричи пере- 
вести черезъ шляхъ скотину, и тричи обвести коло могилокъ про- 
тивъ сонця, а де могилокъ нема, то буде cêro щобъ тричи переве- 
ети черезъ дорогу. 


(Записахь Дмитрашко-Райче) 


А 62, 
Одъ перелогдвъ. 
Ишовъ Святій Авразмъ по крутыхъ горахъ, по мохахъ, болотахъ, 
по ницихъ лозахъ, замочивея. заросився, нёгде ёму спочить; при- 


шовъ, сфвъ, спочивъ на сфромъ конф, уставъ и пошдвъ, за собою 
перелогы, урокы, примовкы понёс. 


(Зап. А. Шишацкій-Иззичь. Черн. Губ. Bka, 1858 r. № 17) 
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63, 


Молитва отъ перелогдвъ. 


«Було въ насъ дванадцять злодфёвъ лютыхъ, дванадцять пере- 
логъ. Я Bach не насылаю, но изсылаю, не насылаю на Христіянскій 
скотъ, а на мха, на болота, на крутыи берега, на жовтый пъекы: 
тамъ кури не сифвали, гуси не кричали, собаки не брехали, в%- 
теръ не BBE, и Христіянскій голосъ не заходить.» ` 


(Черноморская рукопись) 


64. 
Замовка перелогбвъ. 


Господи, благослови мён% рабу Божому\ №. сіє слово гөворити и 
въ добрый конець привести! Первымъ разомъ, добрымъ часомъ: «И- 
шла Святая Пречистая золотымъ мостомъ, и стръла на золотомъ 
мост тридевять пахолбвъ; стала ихъ стр$кати, стала ихъ питати: 
«Тридевять пахолбвъ, де бувалы? Що вы чували?» —«Мы бували за 
синймъ моремъ, и тамъ чували и видали: кбнь коня законивъ, вӧлъ 
вола заволивъ, баоанъ барана забаранивъ, козелъ козла закозивъ, 
гусакъ гусака загусивъ, 'пЪвень пЬвня запвнивъ, селехъ селеха за- 
селихивъ.» — «Брешете вы, тридевять пахолбвъ! Неправда се єсть ва- 
ша!» (говерити тричи) 


(Рукописный зЬчебвикъ 1793 т.) 


65. 
в 
Наука вӧдъ перологӧвъ. 


Воспоминаніе Господа нашого, «Богородице Д%во,» «Господи 
помылуй,» 3 раза. 

«Господь помощь и я зъ рукою. «Въ бору на ганку сидить Бого- 
родиця Два, рукавыця иного валу: «Повъй, вфтре буйный, изжени зъ 
сёго быдла логы и перелогы в®тряны, буйваны, подуманы, погада- 
ны, помысляны[» 

Та вбзьми поясъ, або шапку, по здуховынахъ прокинь пӧдъ 
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черевомъ, прокинь промёжь ногы, за вуха, по сепин®, за хвосты, пе- 
ревьяжи здуховыны ТБмъ поясомъ, або шапкою. 


(Доставилъ Кибалчичъ) 


66. 
Благословен!е или величаніє гор%лки. 


Въ Галищи разгулявшаяся бесЁфда поетъ хоромъ: 


«О великая мучениця палениця! Прошла есь скрозь огонь и во- 
ду, проходишь нашу немощну утробу, и приводишь Hach у бЪду 
и невзгоду: якъ тя взяли съ пивницӣ, взяли такъ до скляницй, 
посадили съ тобовь за столъ Ha лавиці, почали накланяти и такъ 
дал тебе величати: О славная великая мученице горфлице! Сама у 
золоте ходишъ, а насъ по болот водишъ; умныхъ дурными, багатыхъ 
убогими, вефхъ подданными Жидбвъ чинишъ! Придаешъ ты ся по- 
помъ, паномъ, та и намъ, неборакомъ простакомъ. Якъ мы тебе на- 
пиваемся, за волося тягаемея, бигарями махаемъ на ся, у конець по 
болотамъ валаемся, и такъ тебе, великую мученицю, величаемъ! 


За TEM собирающийся пить произноситъ заклинаше: «Угу на 
тя! фуй тю (дуетъ на чарку), проклятнице, изводнице! Пекъ бы ть 
(плюетъ на землю), наскуда проклята, кривуле нездатна! Иди у пу- 
стыню за лёдове море, де ни дерева, ни травы, но самоє поле и 
скала на скалъ, а сёмь колодиць равныхъ голов! Заклинаю (крестъ), 
проклинаю (крестъ), запрещаю (крестъ), тя кизякомъ, майдакомъ, 
гайдукомъ и псымъ хвостомъ, якъ воротиломъ. Не йди до головы, 
не задавай намъ бЪды, а йди до брюха, и ужень зъ Hêro нечисто- 
го духа!» 

Въ заключене старшій въ бесБдЪ прибавляєтъ: «Шоќашли, 
плюнь и ушй, и дай Tb, Боже, на здоровая!» Съ такими обрядами 
чарка обходитъ всю бесвду. 


(Записки Русскаго Геогр Общества 1847 г. кн. 2-я: Обь этнограф. изу- 
чеши Русской народности, Надеждина, стр. Ш) 
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67. 
Чолов%кү щобъ не упиваться. 


Найти на путй верёвку, завязавши концями въ середину, па- 
лить на сковородф, и якъ верёвка загориться, говори трижды: «Такъ 
якъ ся верёвка завъязана, такъ бы мёнЪ, рабу Божому, завъязало 
вбдъ всякого пьянства мысленого!» Якъ-та верёвка згорить, то давати 
пить въ чёмъ ни будь 


(Списаль П. Етименко въ Полтавской Губернін съ тетрадки) 


68. 


Молитва одъ напою. 


«Єсть Госиоль на небъ живъ, Орданъ ръка крышанця, земля ма- 
ты, вода Уліяна! Нлюну я на землю: якъ слына на земл пропадає, 
такъ все злелихе въ BOA потопає. Сохрани, Господи, одъ напою, 
одъ перелоги. одъ кровй!» 


(Черноморская рукопись) 


69. 
Вӧдъ икавки. 


«Икавко, икавко, де була?» —«У Кієвъ!»— Що %ла?» —«Кобили- 
ну!» — Де дБла?»—«Покинула!»—«Покинь и мене!» Такъ приказують, 
не перехоплюючи духу. 


(Украинскія прикавки, стр. 262) 


70. 


Вӧдъ икавки. 


Ишлдо черезъ дванадцять ланбвъ, и одинъ каже: «Ланъ, ланъ!» 
другӧй каже: «Ланъ, ланъ!» третій каже: «Ланъ, ланъ!» и т. д. 


(Украинскія приказки, стр. 262) 
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74. 


Водъ урокбвъ. 


Предохранительныя слова: «Сбль TOOK та панна зъ лихыма о- 
чима, 


(Lud. Pol. 173) 


12 


Boab урекӧвъ. 


Если дитя заболБетъ, то мать, чтобы узнать родъ бол®зни, ири- 
зываетъ бабу, которая поступаетъ такъ: наливаетъ воды въ миску 
и, приступивши къ печк, TAB лежатъ уголья, спускетъ въ воду но- 
жомъ три раза по девять углей, съ величайшимъ стараніемъ считая 
куски углей, и прибавляя къ каждому числу слово «не,» именно: «не 
разъ, не два, не три, не чотыри,»и т. д. п., смотритъ, тонутъ ли угли, 
или плаваютъ въ водъ. Въ первомъ случаъ ясно, что дитя имфетъ 
другую болЪзнь, а не уроки, въ послфднемъ— уроки. Тогда обмывши 
дитя водой, въ которой тасимы были угли, баба начинаетъ шептать. 


(Lud. Pol. 152) 


73. 


Одъ урока. 


«Илу мёжъ міръ, муромъ мурованая а зорями одягненая, м%- 
сяцёмъ ибдперезаная, пречистая моя тварь, щобъ мёнБ, рабъ Бождй 
№, ввесь міръ радъ. Я до васъ иду зъ перцемъ та зъ паскою, а 
вы до мене зъ щирымъ сердемъ та зъ ласкою, до нароженои, 
молитвянои, хрещенои рабы Божои №, щобъ вы не задумали, не 
загадали лихого слова сказать и подумать!» 


(Зап. П. ЕФименко въ г. МелитопохЬ. Черниг. Губ. Bba. 1859 г., № 25) 
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74. 
Одъ урока. 


У моря калина, пбдъ калиною дфвчина, вона не знала нй ши- 
ти, нй прясти, нй золотомъ гаитовати; тблькб умла и знала одъ 
раба Божія № урокы и презоры выкликати й вызывати, на сухыи лса 
посылати. «Уроки, урочища, чоловъчи й жоночи, дфтячи, вамъ, ypo- 
кы, урочища, у раба Божя № не стояти, жовтои костӣ не ламати, Yep 
вонои кровй не пити, серця ёго не нудити, бЪлого Thaa не су- 
шити; вамъ ити на мха, на темны луга, на густы очерета, Ha су- 


хы Л®са!» 


(Обычаи, пов%рья и кухня Махорос., стр. 89) 


75. 


Одъ урокбвъ. 


Ишовъ Святый Петро и Павелъ зъ Пресвятою Богородицею ви- 
‘сокыхъ гбръ ворочати, внизъ воды спускати, зъ раба Божого (чы 
рабы), урокбвъ, примовокъ знимати, чоловЪчихъ и жиночихъ, пару- 
бочихъ. дъвочихъ, дитячихъ, вътряныхъ, #оляныхъ, подуманыхъ и 
примовленыхъ, зъ очей карыхъ, очей синйхъ, зъ очей красныхъ, зъ 
очей бБлыхъ. Вы, зори, зоряницй, Божіи помощницй, я речью, а вы 
ПОМОЧЧЮ!» 


(Зап. А. Шишацк-Илхичь. Черн. Губ. Boa. 1858 г., № 17) 


76. 


Одъ урока. 
в 
Берутъ воду, находящуюся въ сосуд, и переливаютъ ее въ 
другой со словами: «Добры вечёръ, або добры день! Водице улянце, 
дай мёнф урокы, урочища вбдшептати, вбдогнати! Пресвятая Ма- 
ти Божа, стань мён на помочи и поможи мён урокы, урочища- 
вбдогнати, вӧдшептати пристр®тельны, насыланы, вЁБгряны, вб- 
(HAHA, уроки, урочища батьковы, матерёны, чоловфчи, жёночи, па - 
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рубочи, дитячи, хлопчачи, дфвочи. Урокы, ‘урочища вызываю, вы- 
клинаю изъ его! рукъ, изъ êro нбгъ, очей, плечей, изъ семидеся- 
ти суставӧвъ. Тутъ вамъ He сидфти, жовтои костй не ломити, чер- 
вонои кровй не вьялити, коло серця не нудити. Избйдите на кру- 
тый береги, на жовтыи ифеки, водъ хрещеного, рожденого, молит-- 


вяного раба Божого №!» . 

Поел® этого знахарка креститъ три раза себя и больного; даетъ 
ежу напиться”! той ‘воды, надъ которой происходило шептаніе, ебрыз- 
гиваетъ ему этой же водою лице и продолжаетъ: 

«Не a то шептала, Пречиста у головахъ стояла, урокы, урочища 
шептала, вӧдшептувала, вбдъ хрещеною, рожденого молитвяного, раба 
Божого №.» 

[locab сихъ словъ знахарка смачиваетъ водою три раза лице, 
руки, грудь, спину и ноги больного, и наконецъ выливаетъ воду за 
двери, въ глухую сторону. 


(За п. П. Етименко въ г. Meautoncat. Черн. Губ. Bka. 1859, № 25) 


77. 
Одъ урока. 


«Помагаёшъ ты, вода явленая, очищаешъ ты, вода явленая, и 
луга, берега, и середину!” Очищай ты, вода явленая, парожденого 
вӧдъ призору подуманого, погаданого, ветрЪчного, водяного, в®тря- 
ного, жёноцького, мужицького, парубоцького, дфвоцького!. Пбдите, 
урокы, на сорокы, на луга, на очерета, на болота, за моря!» 


Прошептавши это, даютъ больному напиться святой воды, лре- 
имущественно Крещенской. 


(Обычаи, повфрья и кухня Малорос., Маркевича, 1860 г., стр. 89) 


78. 
Одъ урока. 


«День добрый тобЪ! У тебе дБвка, у мене парубокъ: посватай- 
мось, побратаймось! Тутъ тобЪ не стояти, жовтой костй не: ламати, 
червонои кровй не томити, щирого серця ие нудити. Дубе, дубе 
нелыне, я тебе зъмъ зъ гиллямъ 30 всфмъ! Гамъ, ram, гамъ!» 
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Слова эти приговариваютъ, бросая навзничъ въ сосудъ, на- 
полненный «непочатою водою,» тридевять жаринъ. Потомъ надъ го- 
ловою больного приговариваютъ: 


«Урокы, урочища, пбдить соб% на яры, Ha л%сы дремучи, на 
степы степучи, де гласъ чоловЪчій не заходить, де п®вни не сив - 
вають; HOA" собБ, болёсть очная!» 


(Зап. П. Ефименко въ гор. Харьков. Черв. Губ. Bka. 1859 г., № 25) 


79. 
Одъ урока. 


«Якъ навӧдлбгъ рукою не робити, такъ моёму лицю й Thay 
вӧдъ никого не болти. Якъ неба й земли намъ не м®ряти, такъ и 
мене не наврокувати!» 


(Запие П. Етименко въ г. Мелитопо26. Черн. Губ. Bba. 1859 г, № 25) 


80. 
Якъ хто урече. 
«Урокы на сорокы, а прастръты на ихъ диты!» 


(Украивскіа прикавки, стр. 161) 


81. 
«Пхю, пхю! Урокы на сорокы, а помыслы на коромыслы!» 


(Тамъ же) 


82. 


«На песа урокы, на кота помыслы!» 


(Тамъ же) 
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83. 


«Цураха поганымъ очамъ!» 


(Тамъ же) 


84. | жөп BAR 
Boab пристр$ту. 


«Не я говорю, самъ. Господь говорить, я зъ словами, a» Богъ 
зъ помочьчю!» І ноя 


(Украивскія приказки, стр. 160) 


пе? аА 


85. 


Приговоръ при употреблении воды Елены отъ разныхъ 
болъзней. 


Еленою называется, какъ уүтверждаютъ селяне, по имени 
изобр%тательницы, особый родъ непочатой воды. Для того, чтобы 
им%ть воду Елену, ‘нужно; чтобы зачерпывавшій эту воду былъ на 
тощахъ, и чтобы, ‘идя за водой, равнымъ образомъ и возвращаясь 
съ нею, не смвлъ бы проговорить ни къ кому ни слова. Вода эта. 
употребляется какъ тъкарство особенно Bb сявдующихъ болъзняхъ: 
отъ перестръту, отъ пбдв®я, вихра, отъ курочки, отъ стёклызны 
и пр. При употреблени ея говорятъ сл5дующй приговоръ: 


«Водо Елено, очищаешь лугы и берегы, очисть мене вӧдъ всёго 
злого, вӧдъ болёсти и слабости!» 


(Данилченко. Этвограе. єнЬд®нїя о Подольской Губ. выпускъ, 1, стр. 4) 


86 rary ‹ ТУТ 
Щобъ наслать коросту. 


Баба, которая желаетъ напустить, на молотую :чесотку, приго- 
вариваетъ во время свадьбы: «Дарую тебе додбльною (безъ пбдточни; 
сорочкою!» абаз з =з” 


(Укр аиискія прикавки, стр. 263) 
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87. 


Одъ свиху. 


«Звихъ, звихище, навихъ, навихище въ суставахъ (имярекъ), 
раба Божого, тоб% тутъ не стоять, не болъть, жовтои костй не ла- 
мать, горячой кровй не смоктать, румяного тБла не пушить, нонъ, 
пора тобЪ выступить на ницй лозы, на быстрыми воды, Ha сухыи лЪса 
и! на! крутыи ‘горы; A тамъ собБ гуляй и Oya лозы, суши быстрый 
волы, смычь сүхый лЂса, ламни, и съ такого-то раба выстүпи, румя- 


ного тБла не пушъ и не пали!» м А 


(Зап. A. Шищацкій-Йлличъ. Чери. Губ. ВЪд. 1858 г., № 17) 


88. 


Водъ ластовяньня. 


Ластовяньвя значитъ веснушки. 

Побачывши ‚вперше весною, ластовку, такъ примовхяють, а потбмъ 
умываютьця: «Ластбвко, ластӧвко! На тоб® веснянки, + дай : мень 
бълянки!» 


(Украин. прявазви, стр. $.—Lud Ukr. ЇЇ, 129) 


89 


Boab плЕснявки. 
Ш) у iad 
Болъзнію пл®енявкою страдаютъ преимущественно дфти. Она 
проявляется бЪлою болящею пдевой на языкъ и подъ языкомъ дъ- 
тяти. Когда случится плЪснявка, матери намазываютъ больное м%- 
сто мокротами изъ женскихъ дфтородныхъ частей, приговаривая: 


«Тьмъ родила, 
Тъмъ Й вӧдходила!» 


(Давначевко. Этногра». свБд®нїя о Подольской Гуоерніи, стр. 46) 


чап паз 
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90. 


Вбдъ пӧдвЪю. 


Бол®знь, называемая подв®емъ. (параличъ) происходитъ, по Ha- 
родному върованію, отъ подвфяня заболвшаго вътромъ, а въ осо- 
бенности вихремъ. Отъ нея. можетъ пособить только ! баба; ‘выкачи- 
вая больного: яйцомъ. Приступая: къ этому д®лү, баба :нашептыва- 
етъ такъ: 


«Стань мён першимъ разомъ, 
Лъпшимъ часомъ, | 
Стань мёнЪ, Господи, 

До помощи!» 


Выкачивая же больного яйцомъ, ‘баба нашептываетъ:'«Ирепавъ 
нӧчный, пбвнбчный, препавъ зъ роботы, зъ сухоты, зъ ядяня, 3b 
питя, зъ гулянья, зъ буяня, зъ поклыкү, зъ помыслү, 3% погляду, 
препавъ зъ хмары, зъ вътру и 3b сонця. Нӧчный, пбвнбчный, по- 
луднёвый, схоловый, нудяный и сердешный: яжъ тебе вымовляю, 
водою выливаю, яйцемъ выкачую, на пущи, п на сухый лъеъ вбдеы- 
лаю. Тамъ тобе гуляти и буяти, гниль колоды вывертати, жовты 
п®екы пожирати, сине море попивати. Щобъ тутъ TOO’ ‘червонои 
кровй не спивати, синйхъ жилъ не ‘потягати,. жовтой,-костй іне ла- 
мати. Птфу, птфу. птфу!» Три раза баба плюетъ, за тъмъ яйцо, ко- 
торымъ выкачивался больной, должно отдать собакамъ. 


(Давилчейко . Этнограф. евЪдвія o Подолькой Губ., стр. 45) 


1 


91. 


из „#1 асна ВбДЪ жовтяниць. 


Жовтяницй—жедтуха. 


Узяти морковь и выколупати у неи середину. Недужому треба 
туды у морковь ‘насцяти, а потбмъ почепити” TY морковь зъ сцикли - 
нами у трубу. Тому, хто буде вфшати ту морковь, треба казати 
сю ‹прыказну: | и г 3 

«Нехай зойде жовтанипя зъ № скорфйшъ, нёжъ CH сцикаины 
высохнуть!» йм 


(Доставилъ Дмирашко-Райче) 


32 МАЛОРОССТИСКЯ ЗАКЛИНАШЯ. 
1 ( riod 
92, 
ка теғи Вӧдъ переляку. 
14 1 : 
Бабка! выкачиваетъ! тБло ізаболввшаго :отъ испүгү яйцомъ и на- 


шептываетъ ‘при этомъ: «Перелякъ, перелячище! Я жъ тебе яйцемъ 
выкачую, а водою выливаю, на пущи и на сухый atch вӧдсылаю; 
түтъ 100% не бувати, червонои.вровй He :спивати, синйхъ жилъ не 
потягати, жовтои костй не ламати!» 

За т®мъ бабка три раза плюетъ, раздираетъ пазуху у рубашки 
больного, а яйцо бросаетъ собак%. 


(Данилчевко. Этнограх. свЬд%нія о Подольской Губ., стр. 45) 


| | 93. 


Вблъ переяяку. 


Каже переляканый тому, хто перелякавъ: «Изъ тебе духъ, а зъ 
мене переполохъ!» | 
'ҚУкраинскія приказки, стр. 267) 
ê Mar МТ з | 


J 2% 4 ral 


94. 5 
& что el Roaster © niu? ёе i 
Вбдъ переполохү. 


«ОЙ гулькъ, вода! бусь, вода! Креши огню, жени блу!» 


(Опыть Южно-Русск. Словаря, Шейковскако, выпускъ 1-й, стр. 144) 


_ т VUES UMER н але 
К При: бозЪ®зни мочевого пузыря. 
i ‘ к 77 : . А 
Если кто часто ночью мочится, тому совфтуютъ ити когда ни 


будь въ церковь и при BXOAB приговаривать: 
Е) Е П А 4 


«Добрый день! 
Всыкаюсь, 
Зарёкаюсь!» 


(Дашилченко. Әтногр. свёл ня о Шодозьской Губ., стр. 45) 
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96. | 
Молитва отъ паскудника. * 


«Во имя Отца, и Сына, и Св. Духа. Аминь. На мор® на окіян%, 
на чёрвонбмъ камёнъ, тамъ сидъли два браты: сндади, обдали, 
медъ, вино пили, а ты, чорте, гӧвно!» 


(Черноморская рукопись) 


97. 


Loos і } 


Молитва отъ сплБшника. ** 


« Добрыдень, вода У ліяна!» —«Здоровъ, рожденый, молитвеный, 
крещеный рабъ Божій (имя рекъ)!» — «Дай воды на помочь отлякать 
всякого сопротивника и сплЪшника!»—--«Дай Богъ стӧлки помочи, якъ 


Попамъ на Великдень добычи!» 
7! П 
(Черноморская рукопись) 


IV. Частный бытъ. 
98, 
Собирая; зёлье. 


При собираніи зелья: Bryoniay alba’ (переступень б%лый), пре- 
жде нежели выкопаютъ его, кладуть три гроша и кусокъ хаба, 
чтобы умолить духовъ, приговаривая: «Прійми одъ мене, що даю дая 
тебе!» Выкопавши ірастеніе, въ этомъ MBCTB закапываютъ въ землю 
евой даръ. 


(Lud Polsk., стр. 151.—Ср. Lud Ukrain. П, 145) 
99. 
Собирая терлычъ. 


Терличъ надобно срывать на поволуніе; при собираніи гово- 


* Это, кажется, болввь, приписываемия чорту. 


** Это также болЬзнь. приписываемая чорту. 


7 
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pats: «Терлычъ, прикличь!» Сорванное растеше надобно носить при 
себ для привлеченїя любви. 


(Lud Ukrain. П, 147) 


А М: НИН ба: 
100. 
ad ' е Е ы 
Сонъ топтати. 


Топчучи весною сонъ-траву говорятъ: 
«Щобъ на той рбкъ дождати сону топтати!» 


‚Украин. ш стр. 7.—Lud Окгаш. Il, ШӘ 
рут “йл мІ. 


ну riod ананас бо 


Of 


Рястъ топчуть. | 


Примовляють, топчучи рястъ: 


"ыа? ен 


«Топчу, топчу рястъ: дай, Боже, потоптати и того року дбждати. > 


'Увраиисв!я приказки 7) 


102. 


Шукаючи грибы. 
Молодець выгук ye: 


«Гайку, гайку! Дай гриба и бабку, сырофжку зъ добру ae ick 
красного ловця 3% доброго молодця!» у 


{Украинскія приказки 8) | үк 18! 


103. 
Тежъ. 


«Помагайби, гаечку! Дай гриба и бабочку, сырофжку ab дёж- 
ку, хрящика зъ ящика, красноголовця 3%, хлопця!» 


(Тамъ же, стр. 282) 
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104. 
Diaz вч 


‘MOL FR атзэрэн АОН А255 
Жукбвъ ВЫГОНЯТЬ. 


Найлучше люшню, коли найдешъ на дорозЪ, принеси до дому; 
до евъта або, у вечеръ, розберись голый, ү®дь на люшнЪ въ хату, 
и, взявши деркачъ, ®дүчи по хатЪ, гони деркачемъ и приговорюй: 


«Вонъ у болото, жучище, цвиркунище, клопыще, стоножи- 
ще, Ъде люшнище! Цуръ samp, ‘пекъ вамъ! (тричи по хат® оббйди и 
лриказуй)... ._.. 


(Рукописный лд6чебникъ 1793 г.) 


105. 


Жукӧвъ, цвиркунбвъ‘и блощиць выганяти. 


Якъ почуешъ першый 'разъ на весн® бугая, якъ рыкне и за- 
реве, пришовши, не озыраючись, до хаты, кажи:. «Добрыдень вамъ!» 
Якъ скажуть: «Здоровъ» — «Чы! дома вашъ тараканище, цвиркунище, 
блощище? Кличе васъ бугаище на свадьбу и на весёльє: идфть 


скоро’ ‘у-болотище! Цуръовамъ, некъ вамъ!» (тричи, ‘увишовши въ 
хату выгонять, приказуючи.) & һ = 


(Рукописный ‘Ъчебникз 1793 г.) 


106. 
Цвиркунбвъ выганяти. 


Т. „Придавивъ пальцемъ до, сучка (цвиркуна), говорять: „= 


«Сей сукъ коли буде розвыватись, листямъ-сюю хату покрывать, 
Torah буде въ сёй. хатЬ. цвиркунище кричати, ::Дуүръ:; тебе, і. пекъ 
тебе! Ид%ть до гончарӧвъ! » 

2 


(Рукописыый лЪчебникъ 1793 г.) 
107. 


Водъ тараканбвъ и другои нечисти. 
в - aie? эң a < ше tat > 


4 


Де есть тараканы и друга нечесть, то пышуть єй сдова на 
т - І 
всъхъ деревахъ: 
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) 


«Сёгоднй Святого Спиридона, выбирайся вся нечесть зъ дома!» 


(Записазъ А. А. Тищинскій) 


108. 
Сорокамъ. 


Якъ сорока скрегоче, то кажуть: 
«Якъ кажешъ добру въсть, то нехай тобЕ золотый хвбетъ, а якъ 
злу въсть, TO щобъ и той облизъ!» 


(Записалъь П. Ефименко въ Харьк. Губ.) 


i 


109. 


До. журавлёвъ. 


Щобъ жүравлй закрутились на однбмъ мБсьцБ и спустились 
до долу, говбрять: 

«Журавай, журавлй, колесомъ, колесомъ! Ваши д®ти за лъсомъ, 
за лсомъ!» Р 


(Укр аинскія приказки, стр. 212. — Lud Ukrain, ЇЇ, 427) 
110. 
Гусямъ. 


Побачивши весною вперше дикихъ гусей и килаючи MM со- 


ломку, або що, говбрять: 
«Гуси, гуси, нате вамъ на гнздечко, а намъ на здоровячко!» . 
: = 


(У враинскія приказки стр. 7) 


Твмъ же 
«Гуси, гуси, вамъ на гнъздо, а намъ на тепло!» (або на добро). 


(Tams me.—Lud Ukrain. II, 128) | | ES: 
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112. 


Тъмъ же. 


р . тэ? 1i 


Дътвора на летучихъ дикихъ гусей, щобъ, почувши, й закрути- 
лися на однбмъ м$етЪ, кричать: 


«Гуси, гуси, колесомъ, колесомъ, червонымъ поясомъ!» 


(Унраинскїя приказки, стр. 7.—Lud Vkrain. ЇЇ, 128) 


143. 
Е у вт 
Ластовкамъ. 


Кидаючи землею ластӧвц%, якъ побачуть вперше весною, говбрять: 
«На 106%, ластбвко, на гнЪздо! » 


(Унраинсыя приказки 7) 


114. 


Aaa сохраненія циплятъ отъ ястреба. 


Съ этою цБлью всякая женщина, выносящая въ первый разъ 
на дворъ своихъ цишлятъ, непремнно должна завязать свом глаза и, 
выпуская циплятъ на землю, говорить: 


«Якъ я не бачу, де выпускаю курчатъ, такъ щобъ не бачивъ 
ихъ шулякъ!» 


(Данилченко. ӘтнограФ. євЪдЪнїя о Подол. Губ. 16) 


115. 


Boab шулйки. 


«Гай, гай! не до nach, до людей, де багато курей!» кричать, 
вбдганяючи шүлйкъ. 


1 


(Залисалъ П. Ефименко въ Таврич. Губ.) 


88 МАЛОРОССЇЙСКІЯ ЗАКЛИНАН1Я._, 


116. 
Одъ того жъ. 
«Шуги, на Поповы куры, а на нашй не лети, тоб®Ъ очи заслпи!» 


с 


:(Ӯвраинехія, приказки, ётр. 268° 


117. 
Буслев%, 


Примовляе дЪтвора, на Благовъщеньня, показуючи буслев% 
свячены хлъбцй: «Бусень, бусень! на тобф голвоту, а ты мёнъ жи- 


та копу!» 
PMBREOTS 5h 


(Украинскїя прикаяки, стр 7 


۴ ant 2а ^ 


“8: 


Водъ вовкдвъ. і 


Якъ здыбае само у «bck вовкбвъ, каже: «А де вы тодй були, 
якъ Исусъ Христосъ на Ордан христивсь?» то вовкы if повтёкають. 
| ey { : 


(Украинскїя приказки, стр. 5) 


П a86! RHE 


119. rie er 
Одъ, себе; заговарювати: вовкбвъ 
| “re 
«На морф, на лукоморЪ, стоить дубъ, 161% тъмъ дубомъ камёнь, 
на камён® лежить кровь: хто тую кровь. лизатиме, той мене, раба 
Божя (имя рекъ), скушатиме! 


(Записазъ А. Шишацкій-Иззичъ. Черниг. Губ. ВЪд. 1858, № 17 


«тта MITT от. къ собаки нападуть. 


Примовляють: «СаБпый уродився, сл%пый и згынешь!» 


(У враинсків приказки, стр. 5) 
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пд 4 ` | { ! 3 
121. 
как ak | Е { эон 
Якъ ночною добою үпүщъ йде само: ‹ 
it уштн) бы 
«Camp Heyes Христосъ йде попереду, а я за Исусомъ Хри- 
стомъ позаду: що Исусу Христу попереду, то мёнъ позаду!» 


Кажуть сю молитву, якъ куды йдуть, щобъ ничого не бояться. 


р ГО! 


'Украинскія приказки, сїр. 6) 


үшен 23 54 Heb 29199, (i 2R fis oH. 
паҸя 
Для отвращенія бъды. مم‎ 


4 12 4 
Бъду предвъщаетъ то, если курица запоетъ NBTYXOMb, или вели 
собака воетъ. Для отвращенія несчастья, въ первомъ случа гово- 
рятъ: «Кукурёку, на свою голову!» Во второмъ случаъ говорятъ про- 
сто: «На свою голову!» 


т 


(Украин. приказки —7.—Ть4. Ukrain,. Hl, 133) 


193. 
Загубивши що. 
«Чорте, чорте, на твое, вбддай моє!» 
(Увраивекя приказки, ‘стрл 6) Loe ЯВ 
= вы. ` Эн ” [ЕИ 
124. 
Про тожъ. 


«Чорте, чорте, верни мое, вбзьми свое!» 


{ 


(Тамъ xxe.—Tud Ukrain, Il, 161) 


| П } х vag 
' 125. ' ' OM ан 
Если хлъбъ упадетъ на землю. ч 


Если даже случайно хаЪбъ унадетъ на землю, что ечитаютъ за 
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большое согръшеніе, тотчасъ подымаютъ и ц®лүютъ три раза, ири- 
говаривая: «Боже; дарүй мён®!» т. e., прости, Господи! 


(Lud Ukrain, Il, 154) 


126. 


i 


Щобъ кваша бүла краща. 


Затерши квашу, кажүть: 


«Нехай же йде Грекъ зъ винами, зъ пивами, та въ нашу 
явашу |» 


(Украивскія приказки, стр. 5) 


11 


197. 
Якъ золять пялатьтя. 
«Зодись, зодись! на ббльше’ не над®йсь!» 


(Украинска приказки, 262) 


Tox. 


Якъ золять платьтя, то выходять На авбръ'и-кличүть: «Цуцу, 6%- 
зый!» щобъ Obae було. 


(Тамъ же) 


129. 


Щобъ мёнъ бълья не нйвич или. 
т alan hel ё жї 


Ежели беременная женщина прїйдетъ въ хату чего ни будь про- 
сить, и не дать ей того, то мыши пофдатъ одежду. Дая предохране- 
нія, какъ только женщина выйдетъ изъ комнаты, говорятъ: «Мое б®- 
abe въ твоёй скрын%!» 


(Lud Ukrain. П, 157) 
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130. 


Заклинаніе кладовъ. 
При закапываніи произносятъ: «Чыя рука загребуе, нехай тая 
й одгребуе!» 


(Lud iUkran. ЇЇ, 74) 


131. 


Про то жъ. 


«Щобъ цӣ гроши таки руки вбдкопали, яки закопали!» 


(Данилченко, стр. 12) 5 


132. 


При закапыван!и кладовъ. 


Сыпля деньги въ яму, закапывающій приговариваетъ: «Чорте, 
чорте, Ha тобф грошй!) 


(Lud иго. Il, 65) 


ТЗ: 


На завитьте. 


Завитьте или закрутка —завитые и завязанные колосья на ни - 
в®, что считается дфломъ коллуна, который завиваетъ закрутку для 
причиненія гибели тому, кто къ ней прикоснется. Для уничтоженя 
закрутокъ приглашаютъ знахарей. 


«Господу Богу помолимся! Пречиста Матерь Божая, ходи къ мё- 
н® на помочь, святою ризою беззаконного Юду (або Юдиху), мЪеяч- 
ного в®дьмача, або вфдьму, вырвать и въ ростанЪ однести, осиновымъ 
коломъ пробить. що ты думаешь, злая вЪдьмо, у живо, и въ живбтъ 
твӧй!» 


(Зап. А. 1Шишацьй-Изличь, Черн. Гу. ВБд. 1858 г., № 17) 
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134. 


На вырванне завитьте. 


Узять кій осиновый, сухый берестъ зъ пустои ямы и вышов- 
ши сказать: «Не я тебе палю, а осивовый кій, пустои ямы берестъ, 
палить. Якъ берестъ одъ огню корчитця, такъ беззаконного Юду 
(або Юдиху), м®сячного вфльмача, або вфдьму, щобъ корчило и ла- 
мало; якъ по осиң Юда в®шався, такъ сей въдмачъ, або вЕдьма, 
щобъ вБшались безъ перестанӣ!» 


(Запис. А. Шишацей-Илличъ. Черн. Губ. ВБд. 1858 г, № 17) 


У. Промыслы и занятія. 


135. 


На Рождественскихъ святкахъ. 


Щобъ урожай бувъ. 


На канун Новаго Года, на, такъ + азываемый, багатый, или 
щедрый вечёръ, хозяйка ставитъ на стол® все съфетное, 3acBb- 
титъ свЪчу передъ образами, накуритъ ладаномъ и попроситъ му- 
жа исполнить законъ. Мужъ садится въ красномъ углу (на по- 
кутьт®), въ самомъ почетномъ мъст; передъ нимъ куча пироговъ. 
Зовутъ дБтей, они входятъ, молятся и спрашиваютъ: «Де жъ нашъ 
батько?» не видя будто бы его за пирогами. —«Хыба вы мене не 
бачите?» Спрашиваетъ отецъ.— «Не бачимо, тату!» — Дай же, Бо- 
же, щобъ и на той рбкъ не бачили!» При этомъ онъ раздаетъ 
мальчикамъ пироги. 


(Обычаи, повЪрья и кухня Малоросс., стр. 65.—Ср. Быть Болгар., стр. 13) 


136. 
При пос%в%. 


Выходя на посфвъ, хозяинъ беретъ съ собою хлбъ, соль и 
рюмку водки; прійдя на поле, ставитъ ихъ въ томъ MBCTS, съ кото- 
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раго хочетъ начать сфять. Прежде нежели броситъ въ землю пер- 


вую гореть зерна, обращаетъ глаза къ небу и говоритъ: «Роди, Бо- 
же, на всякого долю!» 


(Lud Ukrain, J, 159) 


137. 


При пос%в% же. 


«Роди, Боже, овесъ, ячмёнь и гречку, хочь веёго потрошечку; 
роди, Боже, лёнъ и коноплю на весь Христіянскій міръ!» 


(Терещенко. Бытъ Русскаго народа, V, 35) 


138. 


На зажинкахъ. 


При началБ жатвы, какъ только хозяинъ придетъ на поле съ 
жнецами, то прежде всего дфлаетъ крестное знамеше, обратясь къ 
востоку лицомъ, и говоритъ: «Поможи, Боже, зжати жито, пшени- 
цю и всяку пашницю!» При этомъ первый захватываетъ серпомъ 
рожь; за нимъ начинаютъ жать и BCH прочія. 


(Терещенко. Быть Русскаго народа У, 120) 


139. 


По окончаніи жатвы. 


Сжавши рожь, часть ея оставляютъ Спасу на бороду. Часть 
эту, съ горсть, перевязываютъ по поламъ красной ниткой изъ 
пояса и приклоняютъ колосья къ земл, сръзываютъ кусокъ съ хлъ- 
ба, посыпаютъ его солью и зерномъ изъ колосьевъ, и кладутъ въ 
связанную гореть ржи, приговаривая: 


«Спасиби Богу за помогу!» Дай, Боже, дбждати и на той рӧкъ 
жати!» 


(Lud Ukrain. I, 159) 
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140. 


Наука одъ горобцёвъ. 


«Пойти до гробу въ вечёръ, якъ сонце заходить, щобъ знавъ 
хто лежить; набери землй три разы и мовъ: «Воспоминане Госпо- 
да нашого,» «Богородыце Дфво,» и «Господи, помилуй» З разы. Гос- 
подь помощь, и я зъ рукою. 


До пашнӣ стань одъ першого краю и молися Богу, та скинү- 
ти сорочку, та кинути трохы горо WAM земай, назначить одежу и 
покинуть тамъ. ОббБгти разъ зъ тоєю землею и стать, де сорочка 
лежить, прокинути навхрестъ землею: «А гу, горобець, и я, моло- 
дець!» сказати, обӧойти ще два разы и земли кинуть три разы. 


‘Доставилъ КЌибазьчикъ) 


141. 


Щобъ горобцй на просо не лётали. 


Вбываючи горобця, кажи: 
«Такъ Bach BCbxXD буду драти, якъ будете на просо «bratu! » 


(Украинскія прикавки, стр. 5 


149. 


Щобъ горобцй соняшникбвъ не ли. 


Треба зъ сією примовкою оббЪгти голому у ночй грядкы, 
тримаючи въ рукахъ паляницю забудьку, що зъ усёго печева сама 
бсталася въ печй забута: 


«Якъ не може по свфту голе ходити, щобъ такъ не могли го- 
робцӣ соняшникбвъ пити!» 


(Украи; скія приказки, erp. 5; 
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143. 
Чтобы н"плодныя фруктовыя деревья приносили плоды. 


На канун Р. Хр. у Малороссіянъ кто ни буль изъ мущинъ 
беретъ топоръ и зоветъ кого либо съ собою въ садъ. Тамъ, TOTS, 
кто вышелъ безъ топора, садится за дерево, не приносящее плода, 
а вышедшій съ топоромъ, показываетъ видъ, будто хочетъ рубить де- 
рево, и слегка опуститъ топоръ (цюкне): «Не рубай мене: буду вже 
родити! (говоритъ сидящій за деревомъ, BMbCTO дерева).—«Ний, зру- 
баю: чомусь не родила?» (говоритъ рубающій, и снова опуститъ то- 
поръ на дерево) —-«Не рубай: буду вже ролити» (снова үпратшиваетъ 
сидящій за деревомъ;. — «Нй, зрубаю таки: чомусь не родила» (и 
третій разъ ударитъ тоиоромъ’.—«Ббйся Бога, не рубай: буду ро- 
AUTH лучче за всъхъ.» (Отвфтъ изъ за дерева): «Гдяди KB!” про- 
износитъ тотъ, и удаляется. Сидфвций за деревомъ перевязываетъ 
дерево соломенной веревкой (перевесломъ и идетъ къ другому де- 
реву. Әто повторяется возл® каждаго безплоднаго фруктоваго дерева. 


(Основа 1801 № И и 12-й: Великдень у Подозянъ, Свидницкаго, стр. 
66. —Ср. Lud Pol. 142 и 154 стр. --Терещенко, Быть Русскаго народа, VII, 6) 


144. 


Чтобы садовыя деревья были плодородны. 


На канунЪ Новаго Года вечеромъ хозяинъ сада перевязываетъ 
веЪ деревья, а особенно ненлодородныя, соломенными перевязками, 
и, подходя къ каждому такому дереву, ударяетъ его обухомъ топора, 
приговаривая: «Якъ не будешъ родити, то буду рубати.» Въ это 
время жена хозяина, стоящая сзади, отвфчаеть: «Ай, не рубай: 
послухаю, и буду родити. » 


На Новый же Годъ выметенный изъ комнаты соръ выбрасы- 
ваютъ’ подъ неплодородныя деревья, приговаривая: «Непотрёбному 
непотрёбне!» Әтимъ желаютъ какъ будто бы устыдить неродящее 
дерево. 


`Дан'лзенк”. Этнграфич. снфдьшя о Подольской Г-берни, с'р. 10) 
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145. 


Щобъ огурки густо въязались въ огудын%. 


На Царя Констянтина и Олены (21-го Мая), побачивши пер- 
вый цвътъ на огуркахъ, або на гарбузахъ, примовляють такъ, пе- 
ревъязуючи червоною жичкою, зъ пояса высмыкненою: «Якъ густо 


сей поясъ въязався, щобъ такъ и мои огурочки густо въязались 
въ огудин!» 


(Украинскїн приказки, Номиса, стр. 5) 


140. 
Тожъ. 


Коли йде пустоцвътъ, то шукають Литовьского лычака, волочуть 
ногою на горбдъ и шнуряють на грядку, примовляючи: 


«Якъ густо сей лычакъ плёвся, щобъ такъ и мои огурки густо 
въязались въ огудин%. 


(Тамъ же) 


147. 


При пое®в% маку. 


Мужчина, или женщина, сБя макъ, должны предварительно 
почесать рукою свою голову, приговаривая: «Щобъ головки въ мо- 
@емъ MaKOBS були таки велики, якъ моя голова, и щобъ маку було 
такъ багацько, „къ богацько на головЪ волося!» 


(Данизченко Этнограф. свлБнія о Подол. Губ. 12) 


148. 


При носЪвЪ моркови. 


Женщина, еБющая морковь, должна предварительно схватиться 
руками за какой ни будь колъ, или за свою ляжку, и приговаривать: 


«Роди, моя морква, така, якъ той кїй (или моя лытка)!» 


(Данилченко. Этнограх. свдЪнія о Подол. Губ., стр. 12) 
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149. 


При посадк® огурцовъ. 


Огурцы слфдуетъ сять преимущественно въ день Іоанна Бо- 
гослова (на Ивана Довгого), и сфющая женщина должна непремънно 
приговаривать: - 


«Щобъ мои огурки були таки довги, якъ Довгій Иванъ, и 
щобъ ихъ було такъ багацько, якъ багацько въ м®сц® Жидкбвъ!» 


(Данилченко. Этнограф. свфдфня о Подольской Губ. 12) 


150, 


Щобъ капуста росла добре. 


На Йвана Головатого (29 Августа), держучи першу росадину 
въ руце, примовляють: «Дай же, Боже, часъ добрый, щобъ моя 
капусточка прїймалась и въ головки складалась!» Голову соб обый- 
маючи и бъючись у полы: «Щобъ моя капусточка була изъ кореня 
коренистая, а изъ листу головыстая!» Прис%даючи: «Щобъ не 
росла высоко, а росла широко!» Посидъвши и придавивши кол%- 
номъ: «Щобъ була Tyra, якъ колфно!» Посадивши вже росаду, 
` покрывши ёи горшкомъ, на горшокъ поклавши камёньця, а поверхъ 
бфлу хустку: «Щобъ була Tyra якъ камёнець, головата якъ гор- 
щокъ, а бла якъ платокъ!» 


(Украинскія приказки, стр. 5) 


151. 


Щобъ кропъ вырбсъ. 


Яхъ побачять весною вперше ластбвку, то примовляють, кида- 
ючи на грядку жменьку земли: «Тамъ выросте крӧпъ. Крбпъ сю!» 


(Украинскія приказки, 7) 
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452. 


При первомъ выгон% скота. 


Хозяйки выгоняютъ въ первый разъ скотъ на пастбища, имфя 
въ вой рукБ крестъ изъ ThcTa и артосъ, a въ правой рукЪ не- 
UpeMBHHO держатъ вербу, полученную въ Вербную НедЪлю въ цер- 
кви отъ Священникз и, подгоняя ею скотъ, говорятъ: «Иди собъ зъ 
Богомъ!» Передъ выгономъ хозяйки окропляютъ скотъ святою водою. 


(Совремеғвикъ 1855 г. № 9: Критика (Этногр. Сборн., изд. Геогр. Общ.) 


153. 


Пускаючи скотину всяку Ha пашу въ пущу. 


«О теб радуется, Благодатная, всякая тварь, Ангельскій со- 
боръ и человъческій родъ,» и т. д. 


(Рукописный лёчебникъ 1793 г.) 


154. 


Водъ вовковъ. 


Для предохраненія отъ нападенія волковъ, въ течени ц®%лаго 
года, поступаютъ такимъ образомъ: въ первый день выгона скота 
на пастбища, берутъ сукъ дерева, однимъ концомъ его прикасают- 
ся къ затылку, а другимъ упираются въ какой ни будь предметъ: 
въ дерево, въ избу и пр., и приговариваютъ: 


«Молюся Богу, Матери Божой, всъмъ Святымъ ёго, Св. Геор- 
гію, хортӧвъ припынающому: © якъ CAML сучкамъ не розвыватися, 
такъ и хортамъ моей скотины (такой-то масти) не чёпати!» 


‹ Ра с т ope 
. . А . ‚4 
(Записалъ П. Ехимевко вь Чернигов. Черн. Губ. Ї3Бд. 1859, № 23) 


* Хортами (борзыми собаками) Crataro Юрія называють возковъ. 
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155. 


Скотину одъ 3Bbpa заговарювати. 


«Господу Богу помолюся, и Святому Духу, и Святому Миколаю, 
Святому Михаилу, и Святой Пречистьй, Святому Вознесенію, Свя- 
тӧй ПокровЪ, и Святому Юрью, и тебе прошу, краснеє сонце, и те- 
бе прошу, ясный мъсяцю, и васъ прошу, зорй зореницӣ, Божій 
помошницӣ, и тебе прошу, галочко и одверни злыхъ собакъ одъ 
мого скота, и тебе прошу, Царя Давыда и кротости твови: стань ты 
мёнБ въ помощи!» 


(Записаль А. Шишацкій-Изхичъ. Черн. Губ. ВЪд. 1858. № 17) 


156. 


Молитва одъ зв®ра. 


«Святи Архангели и Ангели, Михаилъ, Гавріилъ, Уріилъ и Са- 
рафаилъ, изидъте на святую гору и затрубфте во святую трубу 
изберзте своя слуги и замовте имъ губы и зубы, щоки и пащо- 
ки, дьву и львицф, медоъдю и медвъдиц, вовку и вовчицъ, росомаху 
и росомасъ. Якъ боятця льва и львицӣ те звЪъри, такъ щобъ боялись 
моего скоту (мастью такою-то)!» 


(Черноморская рукопись) 


157. 


Перетовкувати животныхъ. 


Если волкъ поранилъ, или покусалъ, какое ни будь животное, 
то это животное притягиваютъ къ ступ, въ которой толкүтъ еБме 
на, наливаютъ въ нее воды, нарочно для этого приготовленной, освя- 
щенной въ день Срътенія Госнодня, бьютъ слегка + по1годов$ толка- 
чомъ изъ ступы, вливаютъ въ POT три раза ложкою той воды, и 
приговариваютъ—къ свиньБ: «Вӧдъ вовка үтечи, а хазяину поро- 
сятъ наведи!» къ гусямъ: «Вӧдъ вовка утечи, а хазяину гусинятъ 
наведи и пр.!» Перетовхуютъ животныхъ раненыхъ, или напуган- 
ныхъ волками, для того, чтобы съ тъхъ животныхъ не было разводу. 


(Чери. Губ. Bka. 1853 г., № 19) 
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При рожденїи ягненка, хозяинъ, поглаживая его по спин®, при- 
говариваетъ: 


«Здорова знеси, вӧдъ вовка втечи, рунце принеси! » 


Говбрять также при стрижке овець, розмотузовавши вӧвцю и 
бъючи ёи тъмъ мотузомъ: 


«Пбдъ кущъ по руно! Одъ вовка втечи, а руно принеси!» 


(Украинскіе приказки, стр. 200) 


158. 


Заекать. 


«Господу Богу помялюся, Пречистъй Святой поклонюся... Засъ- 
каю одъ Юръевыхъ, одъ Григоръєвыхъ собакъ и одъ сукъ, и одъ 
прасукъ, и одъ дЪтей, засфкаю губы, зубы, щелепы, языкъ и очи 
семи пядей, семи ступеней, семи саженей, семи верстей, закачую 
вискы еддемъ колодцемъ и залъзнымъ тыномъ загорожую одъ неба 
до земли!» 


| 


(Записаль Шишацкй-Илличъ. Чери. Губ. Bka. 1848 r., № 17) 


159. 


При покупк% скота. 


Окончивши торгъ, покупатель ‘беретъ немного земли изъ подъ 
копытъ скотины и посыпаетъ ею спину ея. Когда пьютъ могоричъ, 
покупатель предварительно выливаетъ немного водки на землю, или 
нЪсколько капель ея спускаетъ на руку, промываетъ ею глаза и 
говоритъ громко: «Якъ горфака не шкодить очамъ моимъ, такъ щобъ 
не шкодило все зле лихе моёй товарын%!» 


(Lud Polsk. 144) 


160. 


Молитва быкбвъ. 


«Царю Сёкритарю, сёкритивъ небо и землю, сыкрити мой во- 
лы, BO вфки в®кбвъ! Аминь!» | і аа 
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Въ другой рукописи, вмъсто «во в®Ъки вЪкбвъ,» написано: «Що 
я налыгавъ.» 


(Черноморская рукопись) 


161. 


То же. 


«Царю Давыде, прїйми моление мое, присмиривъ свои крото- 
сти, Помяни, Господи, Царя Давыда и всю кротость ёго. Яко ты 
присмиряешь войска, тако присмири MéHS врожденому, молитвя- 
ному и хрещеному рабу Божію (имя рекъ) быкы (мастю такою-то)!» 


(Черноморская рухопись) 


162. 


То же. 


«На мор® на буян, на островъ Ha камёнЪ, тамъ лежить зм$я 
коло Tên змЪи языкъ бризіякотовій (?), хто може, черезъ той языкъ пе- 
револоче, той мене, раба Божого (имя рекъ), зъ быками. врече. Аминь 


(Чероморская рукопись) 


163. 
Гарячого коня поить. 


«Пей, коню (отакбй-то) Ордань воду святую, елей святый (та- 
кӧй-то), день противъ святого (такого-то) дня, а не въ XOMYTB!» 


(Зап. A. Шищацкій-Иззичъ. Чери. Губ. Bka. 1858 г., № 17) 


134. 


Надежную кобылу поить. 


«Тынъ залъзный, гора камяна, моя рука святая, жди, кобыла (та- 
кая-то) до поры!» 


Оиндяно, медіяно, фирноняно, тамъ же камяно, свирно и свид- 
ро, евирса и свирку, и ты, араво! 


(Записать А. Шишацкій -Илличъ. Черн, Губ. ВЬд. 1858, № 17) 
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165. 


Чтобы овцы были плодовиты. 


Желающій плодовитости овцамъ, долженъ, по острижкъ каждой 
изъ нихъ, приговорить: 


«Скачи по ягницю и по молоко дойницю!» 


(Давилченко. Әтногра. свЕднія о Подолькой Губ., стр. 11) 


166. 


Молитва къ ружу. 


«Добрывёчёръ луга, берега, и ты, вода б®Ълүха, банышъ зёлє и 
корне, бань мою ружныцю царицю! Добрыдень, вода Уляна, и ты, 
земле, Тетяна! Дай воды бЪлухи, бань ружницю царицю! Яко есть 
братъ А. (7) вӧлъ держить мъсяць, такъ щобъ держала моя ружниця 
цариця звъры и птиць!» 


(Черноморская рукопись) 


167. 


Молитва къ ружу. 


«Во имя Отца, и Сына, и Святого Духа, Луки, Марка. Благо- 
словите, Святт отцй, ручницю царицю избанить одъ чинця, одъ 
чёрницй, одъ колдуна, одъ коллуницӣ, одъ еретика, одъ еретицй, одъ 
бЪлои бълицӣ. Спереду, иду сострфчаючи, и ззаду прислухаючи, изъ 
боку приглядаючи, одъ чорного волосу, одъ бфлого волосу, OA ру- 
дого волосу, одъ гн$дого волосу, одъ бурого волосу, одъ сивого во- 
лосу. Примовляе рабъ Божій (имя рекъ): къ тому слову замбкъ у 
ротъ, ключъ ү воду. Амины» 


(Черноморская рукопись) 


168. 


Молитва одъ состръчанія съ народомъ (зъ ружом»). 


«Святый вечёръ, святый вечёръ! Замыкаются городы и, замки, 
щобъ замкнулись моимъ ворогамъ языки одъ черныхъ очей, одъ 
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карыхъ очей, одъ бълыхъ очей! Хто свӧй языкъ прикусить, тодй 
мое ружо искусить; хто свои руки и ноги пофеть, TOA мое ружо 
изъфеть; хто всю землю пожире, той мое ружо врече! » 


(Черноморская рукопись) 


169. 


Молитва къ ружу. 


«Не Пбпъ стр$ляе, не вънчаючи благословляє, стрЪлець кладе 
ружо пбдъ колоду, ключъ у воду и замбкъ. Аминь сёму слову!» 


(Черноморская рукопись) 


170. 
То KB. 
«Camb Господь Bors судъ ‘судить, Ангели пересудя беруть, a лу- 


кавый зъ моеи ружницй царицй и зъ мене присгритъ, врокы и на- 
говоры, вамъ вру отдають!» 


(Черноморская рукопись) 


474. 


Наука о пасъц% на Зачатіе Свят!я Анны. 


«Пришовши ко пчеламъ поторкай и мовъ: «Свидро и видро, 
починаєтея день, не самъ одъ себе, а одъ Отца, и Сына, и Святого 
Духа, и одъ Святои Богородицӣ и Присно-Дъвы Мари, и всъхъ Свя- 
тыхъ; а вы зачинайте своє дфло: дъйте частыи рои, густый меды, 
жовтыи воски, Господу Богу на хвалу, a мн%, господаревъ своему, 
къ пожитку, — 6. п. и. в. с. н. е. и. д. с. з. (т. в.: Божью помощю и 
всъми Святыми небесными силами и дйствомъ Св. Зосима)!» 


(eps. Губ. ВЪд. 1853 г., № 19) 


172. 


Наука въ навечер!и Рождества Христова. 


«Доставши рыбы щуки, або якой можеш достати, тблько ‘абы 
жива була, росплатай ёи и отр5жь голову, изсуши и зховай, а 
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икру такъ тежъ изсуши и зъ тою головою изховай, а якъ будешь 3a- 
годувовати бджолы, то зотри тую икру и зм5шай изъ медомъ и зъ 
перцемъ и 3b буреуковымъ саломъ и ледовой солью, и давай  бджо- 
замъ, и мовъ такъ: «Якъ тая рыба въ мор и въ рЪ$кахъ плодная, 
и рӧдная, и роскошная була, и веселилася, не сама собою, но От- 
цемъ, и Сыномъ, и Святымъ Духомъ, и Пресвятою Богородицею, такъ 
бы мои бджолы свирки и видри плоднй и роднй були, Божею ио- 
мощію и вс5ми Святыми небесными силами и дъйствомъ (Святого 
Зосима!» 


(Тамъ же) 


173. ‚Р 


Того жъ Святаго вечера Рождества Христова. 


«Вари пшеницю, и үр®жь старыхъ бджолъ меду, измфшай и за- 
копай посред пасъки, и мовъ такъ: «Якъ пшениця и той медъ не 
можеть выйти изъ той землй, такъ бы мои бджолы не могли утечи 
зъ; мови пасъки, :одъ мене, раба Божя (имя рекъ), Божією ‘помощю 
и вс®ми Святыми небесными силами и дЪйствомъ Святого Зосима» 


(Тамъ же) 35 А 


174.1 


Наука въ навечер!и Богоявления Господня. 


Когда воду освятятъ, возми воды той напередъ, и принеси до 
пасфки, и мовъ такъ: «Якъ ся того святого вечера люди тиснуть и 
радуются, до той води йдучи, такъ бы мои бджолы. тиснулисъ иура- 
довались, ло моей пасъкя лётючи, и якъ ся мръ ЖХрисетїянєкїй не 
можеть обӧйтись безъ тои воды такъ бы ся не могли ‹бджолы безъ 
мови пасбки оббитись, Божею томощію. и всеми небесными: сила- 
ми и дъйствомъ Святого. Зосима!» и держи тую воду до року у. па- 
chub, и кропи кождои недфлй новои рано. 


Г нер 
(Тамъ же) 


175. 
Наука, коли будешъ выпускати бджолы на Святаго Олеке%я. 


Пасред® паски вирёжъ дернину по четыри углы, й обнеси нею 
паску три разы, а за третьёмъ разомъ, пришедши до паски, мовъ 
такъ: «Яһъ ся тая земля не можеть рушити зъ грунту cBoéro, и ми- 
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слити He маєть.... И вложи той дерванъ, где его выкопавъ, и при- 
бой` прикольнемъ, ‘що коня припинають, а коли будешъ бджолы вы- 
пускати скрозь щупакову голову, що еси наготовавъ Святого. ве- 
чера, и мовъ такъ: «Господи, стань ми ся на помощь, рабу Бо- 
жію (имя рекъ), якъ тая въ морю и въ р®кахъ буяла и гуляла, и 
рӧдная и плодная була, и якъ ся той щуки боится всякая рыба, 
пужается и порхаєтся, такъ бы моихъ бджолъ чужіи лякались, пуж- 
дались и '‘порхали одъ нихъ, на івсякомъ CTpbI и на ве®хъ дор- 
огахъ, Божією помощю и всеми Святыми небесными силами и дЪй- 
ствомъ Святаго Зосима!» 


‘(Tama же) 


} 
1 


кф 176. 


To жъ, 


Возьми огню ‘на покрышку и вложи ладану, и тоє вари, що еси 
наготовивъ Святого Вечера, и трохи укрбй и покади каждый улёй изъ 
бджолами, имовъ такъ: «Господи, стань ся на помощь рабу Божому (имя 
рекъ), вси Святыи небесный силы: Ангели, Архангели, Херувимы и 
Серафимы; я васъ пускаю на б%лыи цвъты, и на BCAKIM цвъты, на 
чотыре части свъта cêro: на востокъ и западъ, на югъ и на сћ- 
веръ, по всёму свфту, по густій меды, по часты рои, по жовтыи 'во- 
скы, Господу Богу на хвалу, господаревъ вашому ‘ку пожитков%. Я 
васъ нын%, бджолы, выпускаю и благословляю имевемъ:респоднимъ на 
всякій цв®ты, и на всякій травы, и на BCAKIM древа цвфтупии, и на 
всякій росы травныи, по жовтыи воскы, по части рои, по густыи ме- 
ды, не самъ собою, но со Отцемъ, и Сыномъ, и (вятымъ Духомъ, 
и Пречистою Богородицею, и со веъми Святыми, идъте съ радостію 
и навертайтеся скоростію!» 


(Tams же) 
` I Е онт м } 
177. 
1 г . 7 
Наука, коли буде зимно выпускати бджолы на Святого 
Олекс®Ъя. 


Прїйди ко бджоламъ, порушъ вс®хъ, MOBS: «Нуте жъ, мои бджо- 
лы и Божій роботницӣ, готуйтеся: вашъ часъ приходить; ү идъте, 
роботницй Boxin, роботайте густыи меды, жовтый воскы, частіи рол, 
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Господу Богу на хвалу, а MHB, господарев вашому, ку пожитку: 
я васъ, бджолы, благословлю именемъ Господнимъ и в. с. н. с. и 
д. с. з.» 


(Тамъ же) 


178. 


Наука на Благовфщен!е Пресвятыя Богородицы. 


Доставши проскуры, принеси до своей пасъки и першого дня 
вытерай нею ульи, кождый зъ миромъ, въ которомъ суть бджолы, 
и мовъ такъ: «Господи, Творче небу и земли и всъхъ тварей види- 
мыхъ и невидимыхъ, яко послалъ єси Архангела своего Гавріила 
благовфстити ABBE Марш зачате, и Духомъ Святымъ въ чревъ Гос- 
пода нашого, Исуса Христа, и полни суть небеса и земля славы 
ёго; Господи, пошли бджоламъ моимъ ‘зачати густыи меды, жовтыи во- 
скы, частыи рои, Господу Богу на хвалу, а мнЪ, господаревъ вашому, 
на пожитокъ, манну одъ росы небесныя, и одъ влаги земныя, и одъ 
всъхъ зелй цвътущихъ и деревъ по земли, б. п. и. в. н. с. и. д. з.!» 
и держи түю проскуру у пасъц; а коли будешъ загодовувати бджо- 
лы, або пускати, учини имъ оцту и съ перцемъ и зъ борсуковымъ 
саломъ, и ледовои соли трохи вкинь, тое вари и зшумуй красно; 
нехай тое ядять бджолы. То для того, щобъ здоровы були бджолы, б. 
п. И. В. с. Н. И. Д. Є. 3. 


(Тамъ же) 


179. 
Наука на Воскресеніє Христово. 


Ставши у церквъ, пилнуй, абы напередъ узявъ дары, и MOBS 
такъ: «Якъ до Священника люде тиснутся и радуются, до той дары 
йдучи, такъ бы ся мои бджолы тиснулися и радовалися матки, и 
роеве до моєи паски, йдучи до мене, раба Божія (имя pers), Бо- 
жіею помощю и вс®ми святыми небесными силами и дЪйствомъ 
Святого Зосима!» возми тую дару, и принеси до паски, и потирай 
нею усф үльи на Воскресеніе самое, изъ миромъ, и пасхи трохи 
укрой, и до тои дары прилБпи! 


(Тамъ же) 
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180. 


Молитва на Воскресеніе Христово. 


Оббйди пасБку три раза и глаголи cie: «Якъ народъ ея зъ Божого 
дому радуется и веселить, по благословеніи Ієрейскомъ, возметь па- 
ску кождый свою, и б®жать веЪ Христіяне ДО ДОМОВЪ СВоОИХЪ, 
такъ бы мои бджолы радовалися и веселилися, и "умножилися ү мо- 
ихъ боджолъ роёве, Божіею, помощією и всфми святыми небесными 
силами и дъйствомъ Святого Зосима!» Возьми древо у церковъ подъ 
пахы и оббйди, скоро три разы, и древо закопай поередЪ паски, 
и мовъ такъ: «Господи Исусе Христе, Боже нашъ, яко же отъ зем- 
ди всякое древо множается, и коренится, и родится, такъ мои бджолы 
у моёй пасъцъ родилися бъ и умножалися, Господу Богу на хвалу, a 
MH, господаревъЪ вашому, на пожитокъ, б. п. и. в. с. н. с. и. д. с. з!» 


(Тамъ же) 


181. 


Наука, когда зобачишъ першый разъ квътъ на жит®%. 


Набери того жита и цвфту, и мовъ такъ: «Якъ Toe жито Ha- 
полняєтся одъ влаги земной и отъ росы небесной, и якъ той цвётъ 
во время своє доброволно He одпадаеть на своёй HMB, при своёмъ 
корён%, такъ бы одъ моихъ бджолъ во время своє доброволне рои 
одходили и садилися въ моёй пасъц%,: раба Божого (имя :рекъ), при 
своёмъ корён® садилися, у свои: уши, и зъ новыми матками и зо 
веъми пожитками, Божею помощю и вс®ми Святыми небесными си- 
дами ‘и дБйетвомъ святого Зосима!» 


(Тамь же) 


182. 


Наука коли ховати бджолы. 


Третёго’ дня по Покровф, и’ затыкати ихъ вовною, а втыка- 
ти на ередопостную недфлю у середу, а коли будеть студено, то 
тблькб порушъ ульи назадъ, a на Святого Олексфя человфка Божія 
пообтикай добре и пробёй коломъ nocpeab пасфки, и вложи тую 
BOBHY, и MOBS такъ: «Якъ тая вовна не можеть выйти зъ моєи паски 

8 
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и 3% тоей земай, такъ бы мои бджолы не могли выйти зъ мови па- 
ски одъ мене, раба Божия (имя рекъ), не самъ собою, но Божією помо- 
щію и BC'bMu святыми небесными силами и дъйствомъ Святого Зосима!» 


(Tams же), 


183, 


Наука, коли зобочишъ першій pass лёдъ. 


Возьми кусень хлБба священного, и вложи въ лёдъ, а күсень беру- 
чи такъ MOBS: «Якъ замерзають р%ки, болота ‘и всяка вода, такъ 
бы ‘ся стиналъ плодъ и BAO’ моихъ бджолъ, у мене, раба Божія (имя 
рекъ, 6. п. и. ів. е. н. и. д. с. з., а тому чоловвку и 'жен®,` ко- 
торыи бы мли ‘злую мысль чинити на мою пасъку, нехай ёму 
замерзаєть серце лукавоє, и мысль, и языкъ!» Потомъ лёдъ роспу- 
сти, и въ той хлБбъ упусти, а коли будешъ бджолы загодовувати, то 


его впусти въ ситу! 
121 
(Тамь же) 


{ 1 oo 


184. 


Наука, щобъ матки не втёкали. 

' 
Найди приколень, що коня припинають, и выйми ёго изъ зем- 
ай, и мовъ такъ: «Якъ Toe ‘быдло було припятое, не могло. пойти одъ 
того м®еьця нйгде, такъ бы мои матки не могли выйти зъ моей па- 
еъки одъ мене, раба Божия (имя рекъ}, Божею помощію и веёми :свя- 
тыми небесными силами и дБйствомъ Святого Зосима!» 


(Тамъ же) 


185. 


Наука на Рождество Іоанна Предтечи. 


Обнеси nackky тъмъ приколнемъ тры разы, и мовъ „такъ: «Якъ 
ся обращаєть: слонце, и MBCA, и звзды повелёнемъ Твоимъ, 
Господнимъ, и якъ ся навернулъ голубъ: до ковчега, такъ бы ся 
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мои бджолы навернули, и ' радовалися до моей пас®ки йдүчи, до 
мене, раба Божия (имя рекъ), Боямею. помощ!їю и всеми святыми 
небесными! силами и дЪйствомъ Святого Зосима!» и внеси той! при- 
колень у пасфку, и ховай ёго добре у uacbys. 


(Тамъ же) 


186. 


Наука, щобъ бджолы були медны. 


Глаголи сіє: «Господи, яко же послалъ єси бджолного роя въ па- 
щоку льва, и исхитилъ єси, Господи, Самсона, отрока твоего, и яко 
же послалъ єси воду изъ камене угоднику своёму Мойсею, и яко 
же послалъ єси росу отроку твоёму Самеону, празнучому:отъ кости 
сухія, и насытилъ єси Самсона, такожде посли, Господи, влагу. зем- 
ную и росу небесную; и насити, Господи, бджоль» мои своєю си- 
ою, и Bch Святій!» 


(Тамъ же) 


‚ 187. 


Наука О NOMBICIAXD ЗДЫХЪ%Ъ. 


На першую недфлю нового мЪеяця, по осмыхъ днехъ, пойди на 
воду текучую, и нахилися' Ha воду, имовъ такъ: «Якъ тоей воды не 
можеть уречи и обернути на свбй обычай, такъ же бы мои бджолы 
не могъ нйхто уречи!» 


(Тамъ же) 


188. 


Молитва одъ кулй и Waban. 


Исшедъ самъ Исусъ Христосъ зъ небесъ на тридевять на три 
земай, и износилъ самъ Ивусъ Христосъ 3b, небесь тридевять ри- 
зы и животворящій крестъ, и скрывавъ самъ Исусъ Христосъ съ 
небесъ тридевять три земли тридевять трема рызами, животво- 
рящимъ крестомъ, именемъ рожденного, молитвяного и крещеного 
раба Божія (имя’рекъ), и вкрывъ тридевять трема ризами и животво- 
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рящимъ крестомъ одъ тридевяти вфдуновъ, одъ н тридевяти знани- 
HOB, одъ тридевяти єретиковъ, одъ тридевяти єретницъ, одъ стръ- 
лы летящей, Ob искры ясной, одъ кулки частой, отъ коши острой, 
одъ шаблй стальной, одъ врагъ видимыхъ и невидимыхъ, за при- 
суства Святыхъ непріятеля поб%ждати, Господи, трижды пошли 
Архангела Гавр!ила съ небесъ на соблюденіе души моєя. Аминь!» 


Сію молитву, коли йдешь на сраженіє, читай, и 30 поклондвъ 
въ землю вдары 


Отъ кули и шабли постъ Пятницъ: 1) На первой недфли по- 
ста; 2) Страстная; 3) предъ Побъдоносцемъ Георгіемъ; 4) предъ 
Иваномъ; 5) предъ Гавріиломъ Архангеломъ; 6) Предъ Усъкн овені- 
емъ главы Ивана; 7) предъ Архангеломъ Михаиломъ. 


Идучи на сражеше, або въ походъ, або жъ такъ где не будь къ 
непріятелямъ, то вдарь 30 поклонбвъ, або 7, а коли нужно, то вдарь 
5, и ходи скрозь, не бӧйсь, тблькб всегда в®рь молитв%! 


(Черноморская рукопись) 


VI. Отношен1я общественныя. 


189. 
Идучи до Начальства. 


«Я до Начальства (громады): йду по Божому cabay, Господнйми 
стопами, нехай Начальству стануть очи стовпами, щобъ на мене, на 
рожденого, на хрещеного, на молитвяного, рота не роззявляли, очей 
He вытрыщали, языка не пбднимали. Якъ радуютьця паны лисицямъ 
та куницямъ, щобъ такъ радувались моими словами. Якъ тихо та 
смирно лежать мертви во гробъ, щобъ такъ тихо та смирно до ме- 
не Начальство говорило. Якъ радуетьця весь мръ хрещеный по 
даръ Божій йдучи, щобъ такъ радувалось мною все Начальство!» 


(Доставизъ Кибалчичъ) 
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190. 


Помощъ икъ панамъ. 


«Воепоминане Господа нашого» «Богородице Дъво, «Господи, 
помилуй!» 


Господь помощь, и я зъ рукою. Камешя,вамъ „на ‚языкъ, „каменія 


вамъ. на языкъ, камешя вамъ на губы, зубы и уста, каменфйте 
вы сами!» 


(Доставизъ Кибалчикъ) 


491. 
Щобъ Начальство на кого сердилось. 
Не пъшкомъ йде (мӧй ворогъ), а на вовку де, жабою ос®д- 
лався, а гадиною поганявся; не дорогою ‘Йдейгаі*здвижжемъ іта боло- 
томъ. Здвижже та болото обходять, а на вовка тюкають, а на жабу 


плюють, а гадину бьютъ: щобъ такъ на ёго весь міръ хрякавъ и 
плювавъ, и до своєи ласки не пріймавъ!» 


Тричы переговорити и плюнуть на лфвый. OOK. 
a 


(Доставиль Кибазчичъ) 


УП. Отношенія къ природ%. 


1 


192. 
Щобъ морозъ пересъвся. 


Якъ великый морозъ, треба наличити 12 лысыхъ, примовляючи 
за кожнымъ: 


«Пересядься, морозе!» 


На дванадцятого лЪсной морозъ и пересядетьця. 


(Украинекія приказки, стр. 5) 
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001 
193. 


Клпчуть мороза. 


Ha кутю: «Морозе, морозе, йди кутю ети» аи 

(Ужраин. пракавки, стр. 8 и 282) ИЕ | ) 

IMAM ¢ н ы Т БИ LM к |! | 
194 ганат инт! 


Щобъ морозъ не|йшовъ Ha хлъЪбъ. 


«He йди, морозе, ‘ий Ha жито, ‘нӣ ‘на пшеницю, HA на яку 
пашнию!» 


Т ‘ { 
(Увраиҝскія приказки, стр. 5) 
гв: nt | б f Porno ' ‚о 
к 159 1% БИ 3 ни tad › ити 
' 
КЕГЕ) нон Ии нн ’ i PUSS AOL 
195. 


‘Ho хмара posdiimaacs. | 
ариби  дациртэол, 
«Bê, дзвоне, бёй, хмару розбёй! Нехай хмара на Татаре, 
сонечко на Хрестяне! Бей, дзвоне, бёй, хмару розбей!» 
( үп ги дэл ГУ 
(Укравнскія приказки, стр. 7) 


+9 
jou 


496. 


: ИЕ 
Щобъ дощъ ишовуъ. 


«Иди, иди, дощику, зварю тобъ борщику! Чы на дощъ, чы 
на сонечко, одчини, Боже, оконечко! Дай, Боже, дощикъ цебромъ, 
вёдромъ, дӧйницею!» | 


(Украинска приказки, стр. 7) ти жа Sa ee 
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197. 


Тежъ. 


{ 
«Дощику, дощику, зварю тобЪ борщику въ зеленому гор- 
щику; сБкни, рубни, дӧйницею, холодною водицею!» 


(Тамъ же) 
198. 


Тежъ. 


«Ой дощичку, накрапайчику, накрапай, чорну хмарү на Не- 
хаевку наганяй, наганяй!» (Нехаевка село за Коропомъ, икъ Сейму). 


(Украинскія приказки, стр. 262) 


199. 
Якъ дощъ иде. А 


Ж 


: : "ки. "01 
«Дощику, дощику, зварю Tob ‚борщику; въ новенькому гор- 
щику, поставлю на дубочку: дубочокъ | схитнувся, а дощикъ лы- 
нувся цебромъ, въдромъ, дӧйничкою, надъ нашою пашничкою!» 


(Украинскія прикавки, стр 7). 


200. 
Тежъ. 


1» 1 


«Дощику, дощику, зварю тобъ борщику, въ маленькому гор- 
щику: тобъ борщъ, мён® каша!» 

(Тамъ же) ТВОИ эй moa whell 
201. | 


Тежъ. 


«Дощику, дощику, наварю я „борщику: будемъ борщикъ сти, 


перестанемъ кисти!» 


(Тамъ же) 


64 


(Терещенко. Быть Русскаго народа, т. V, стр. 12) 
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202. 


«Дощику, дощику, 
Милый дощику! 
Кропи ‘жутко, 

Щобъ було чутко, 

Bo въкъ здорово, 
Безъ позору, 

Якъ та осина, 

Що гнетця, та стоить! 
Подай, дощику, 
На дфдову рожь, . 
Дъвчачій лёнъ, 
Батькбвъ овесъ, 
И на все добро, 
Поливай вфдромъ, 
Гони хмару 

W всяку мару, 

А очи: мододиц%,, | 
Якъ чарёвницв, 
Нехай одъ тебе 
Ще краще буде, 
Лице бле, 

Косу довгу, 

Шёю и нӧжку 
Нехай умбе! 


ا 


208 ии в 


Щобъ дощъ не йшовъ. 


«Не йди, дощикү, дамъ “борщику, поставлю на дубонць, 
занесуть 


прилетять тры голубоньцй, тазвбзьмуть тя на крылонька, 


тя въ чужиноньку!» 


Е 


(Ўкраннскія приказки, стр. 7) 


e > 
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204. 


Tex. 


«Дощику, дощику, зварю TOO борщику въ зеленому горщи- 
ку, тӧлько не йди!» 


(Tams же) 


205. 


Щобъ дощъ переставъ. 


«Дощъ, дощъ, перестань: я пбду на Раштань (або въ Хара- 
стань), Богу молитьця, Христу поклонитьця! 


(Украине! приказки, стр. 7) 


206. 


До сонця. 


Во время дождя ABTA взываютъ солнце: ` 
«Зӧйди, зӧйди, сонечко, на Попове полечко, на бабыне зёльляч- 
ко, на наше пбдвбрьячко!» 


(Объ обожани солнца у древнихь Славянь, соч. Срезневскаго, въ Ж. М. 
Н. Пр. 1846 r., Боль) 


207. 


До сонечка. 


«Сонечко, сонечко, выглянь ү вӧконечко: твои дфточьки пла- 
чуть, Бстоньки хочуть.» 


Цй слова примовляє дътвора, якъ почнуть хмарки набЪгать, пой- 
мавши сонечко (божья коровка), перепускаючи ёго зъ руки на руку. 
Якъ що воно скоро зниметьця и полетить — незабаромъ сояшно бу- 
де; якъ же высове тӧлькӧ крыльця, а не знимаетьця, погода буде та- 
ка, що засталитьця ёще на сояшно, та и знову хмарка. 


(Украинскіа приказки, стр. 7) 
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20° 
208. 


ral 


Призываніє весны. 
| 108 ‚тгиршо) 


Г 47 All ойдо 
«Ой вылынь, вылынь, гоголю! вынеси ABTO зъ собою, вынеси лЂ- 
то, лБтечко и зеленеє житечко, хрещатенькій барвӣночокъ инвапаш- 


ненькїй василёчокъ!» 


(Lud Ukrain. 1, #22) 


209. 


До воды. 


«Мати вода, мати вода, мати водиця!... түхъ,+үхъу! мати“водиця!» 
Якъ купають дфтей, а вода холодновата, то щобъ вони не боялись, 
ци слова примовляють, або й само якъ купаетьця. 


(Украинскія приказки, стр. 262) 


пъ Lif? 


210. 


Одъ пожара. 
Whe гиб с) 


Замовка, коли въ кого пожаръ станезься, заговорить такъ! щобъ | 
бӧльше не росходився: «Благообразный Іосифъ съ древа снемъ Пре- 
чистое Thao Твое, плащаницею чистою обвивъ, й благоуханьми во 
гроб нов покрывъ, положи.» (Тропарь). Ишовъ Христосъ Седрою 
ръкою, Христосъ ставъ, вода стала, на тъмъ мъст огонь ставъ: 


Святый Власій, прійми свои власы!» 


(Рукописный лБчебникъ 1793 г.) ту 


211. 
Одъ пожара. Т 


Ходя около огня: 


«Помагайбу, Митрг брате! »—«Здорова (TAK!) була мен"мати!»— 
«Не я твоя мати. твоя мати у вӧгн%, пбдъ сковородою сквареться и пря- 
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жетіця, да не розширяеться: и ты, Дмитре брате, и скварись, и пря- 
жись, да зъ пӧдъ сковороды не‘разширяйсь; якъ орелъ у пол л%- 
таеть, крылами поломя потушаеть.» . 


(Изъ Рукописи Ачебника, переписаннаго 1793 г.) 


VIII. Отношенія къ сверхъестественнымъ существамъ. 


212. 


Boab вихоря. 


Въ вихр®Ъ обыкновенно признаютъ и видятъ діявола, и по TOMY 
всякій, подвергшійся дЪйствю сильнаго в®тра, обыкновенно садится 
на землю и крестится, желая тБмъ отогнать отъ себя разгулявша- 
Toca діявола. В%ърятъ, что если , вихрь подвъетъ человъка, то ему 
причинится неминуемая болЪзнь, отъ которой можетъ спасти толь 
ко Іорданская вода. Такое nonatie о вихр% породило между дЪтьми 
особеннаго рода шалость, состоящую въ TOM, что они, замфчая на- 
ступленіе вихря, какъ' бы передразниваютъ его пальцемъ и кричатъ: 
«Куцый сала, куцый, сала!» Д®ти`думаютъ, что чортъ не любитъ | са- 
ла, также какъ и Евреи, его подчиненные. 


(Данизченко. Этнограф. свБд®нїя о Подол. Губ. 16) 


213. 
Дътвора лЪзучи въ воду. 


«Ч ортокъ, чортокъ, не ламай кӧстокъ! Ты зъ волы, а я въ 
воду!» 


(Украинсв!я прикавки, стр. 6) 


214. 


Тежъ. 


«Чортокъ, чортокъ, He полйчи моихъ кбетокъ!» 


(Тамъ же) | иу ма 
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215. 


П отерчя хрестити. 


Коли потерчя (загублена не хрещена дфтина) мае сёмь дЬТЪ, 
то воно дёта, и кричить: «Хрести мя, хрести мя!» Коли хто се по- 
чує, то треба що не будь позадъ себе кинути, хустку, чи що, и 
примовити: «Хреститьця Йванъ, Марія, во имя Отца, и Сына, и Свя- 
того Духа!» то потерчя схопить ту хустку и полетить соб. HKD же 
до сёми аЪтъ нихто потерчяти не охрестить, то, коли воно дВ- 
ча, становитьңя русалкою, а коли хлопча, то передесникомъ, 


(Записаль М. Левченко.) 


216. 


Вбдъ Русалокъ. 


Русалка пыта ү дъвчины, зъ которою стртитьея: «А що мати 
варила?» А дЪвчина одкаже: «Борщъ та полынь! Orb вамъ по- 
лыны» то Русалка не займе ёи, а тблькб скаже: «Сама ты сгинь!» Якъ 
же дфвчина одкаже: «Отъ вамъ петрушка!» и кине петрушку ү воду 
Русалкамъ, то’вони, промовивши слова: «Ты жъ наша душка!» по- 
чнуть заразъ ёи лоскотати. А якъ скаже: «OTS вамъ мъята!» то вони 
одкажуть: «Ты жъ наша мати!» або: «Тутъ TOOK и хата,» и залос кочуть! 


(Украинекія приказки, стр. 6) 


217. 


Тежъ. 


Русалка, бросаясь на двушку, спрашиваетъ у ней: «Полынь, 
чы петрушка?» Если та отв®титъ: «Полынь!» Русалка убБжитъ со сло- 
вами: «Сама ты сгинь!» а мущин%: «Самъ ты сгинь, ты не MO!» На 
слово «Петрушка!» Русалка говоритъ: «Ты моя душка!» и потомъ 
щекочетъ. 


(Обыч., повфрья и кухня Малороссійсвая, стр. 80) 
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218. 
Одъ Рубагокь л 5 1 
«Кали ‘будь, будь! Дайте мёнъ 'волосинку!'зарЪзати TY двтиньку!» 


Г itl 


(Yupauucsia приказки, стр. 6) 


219. 


Для отогнав!я Русадокъ. п 

П Г {Под & [ 1 MY «то OOM 
Ay, ау шихарда кавда! и 
Шивда, вноза, митта, миногамъ, 
Каданди, инди, явүташма биташъ, | 
Окутоми ми нуффанъ, зидима, 
Коноцамъ, комеца, даррарра, 
Тидүлъ, кададанъ, авдалъ, майда, 
Ябудалъ, Mead, :викзигьу иви; +11 : 1 б} п! 
Коно-то-цо, 10-їя, 10-10‚ іоцокъ, мацахъ, я-ца, 
Іо-пи-ни-паццо, за окотомъ, за оцамъ, никамъ, 
Шолда, колда, кафъ, пафъ, naps, панцъ. 
Кинцо, пинцо, тинцо, дыньоцонъ. 
Цонъ-цанъ-ценъ! щоннъ, 
Щондъ, дынзо! 
Кудинъ-то Іодь, чиходамъ, Шамъ, 
Болдо ро-ко, буддарамъ, ганемъ, кондырь, 
Ay, ау—шихарда, кавда! | 
Руку, куру-ту! киръ—дынь, 
Тырь, щарь, кордоко, ау! 
Коно-то-цо-іо, ія, io, іо-цокъ, цокъ, “ё! И ue? bt 
Русалокт, Русалокъ, корто-то бухъ, бухъ, 
Ну ппуду, голтолъ, боято, когда, 
Шаррахъ, коффундо, шаррахъ, слоцалъ, цолкъ, 
Tout, щонъ, щонъ-— пинцъ, 
Донъ-дуръ-торъ-щонъ, 
Куцу-тонцъ, мяукоръ-пфи. 


ми моа Н финан: 


(Терещенко. Быть Русскаго народа, VI, 130) 
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230, 


"< 


Вбдъ перелдестника, або летавицй. ЖАР 


.Четавдца у’ Гуцудовъ. 0240) дүхъүвъ вид детящей извфзды, 
но на земл принимаетъ образъ человъка, который чаруетъ волшеб- 
ными прелестями. Бываютъ женскаго’ имужескагопполаи “Въ Nocabs- 
немъ вид въ Малороссіи называются перелестниками. Гуцули в%- 
рятъ, что эти существа являются дъвушкамъ и юношамъ въ уеди- 
неніи. Когда падаетъ звЪзда, говорятъ: «Баранъ третякъ голову зло- 
мивъ, да й ты!» Кром® , того» отъ нихътносять при себъ лукъ. За- 
бодфвъ отъ чаръ летавицӣ ‘дЬчатся сокомъ травъ: тояда, деляна и 
трояна. NEBA ыежил үе YA 


" м ИШ 

х ИО ТИК 0 | И 
Въ Малороссіи д%вушка, которую полюбиль перелестникъ, но- 
ситъ при себ® ababe терлычь и Тою. Torta’ Перелествикъ не при- 
станетъ, говоря: «Коди бъ He ‘тераычь, ‘dys ‘бы 'Я твой даничъ; ко- 


„то { 1 ФМО 
зи бъ He тоя, була бъ ты Moly! “|! 
Нем „аъ скаб атас FEIN 


(Пантеовъ, 1855 г.: ПовЪраа уцуховъу:и Lud! Шкгаіш 146) 
CHR огкеДОЖ otto РОГ үй сотон 
гини „смирио 1 РА го HO OIG i HT 

гливи {нш ben bed ‚БДҺОЛ coll 
поно ONT (OHHH опи 
гїпош lwuej-asliemioll 

Oar упырей. tose, Ано 
Макомъ видюконъ оббышають ‘внутри ‘гроба’умершаго чело- 
вЪка, котораго подозръваютъ BB томЪ, что онъ можеть сдълаться 
упыремъ и приговариваютъ: «Тоди’ ik Ходит, {якъ сей макъ 

переличишъ!» Фо ў 


М5 (ой «ЧЧ ш 
(Lud Ukrain, И, 148) rion салон OF к үфй-он-от-өной 
E9 TX OT-OTYOR CALEY „гло ч 
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